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OSOBE. 

HERNANI. 

DON KARLOS. 

DON RUY GOMEC DE SILVA. 
DONA SOL DE SILVA* 

JAQUEZ , sluga Silve* 

DON SANKEG. 

DONA JOSEFA DUANTE, duenna. 
PĆRVI OKLETNIK. 

DRUGI OKLETNIK. 

TRETJI OKLETNIK. 

Plemići. Soldati. Sluge. Narod. 
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peru cinr. 

(Spavaća soba. — Noć. — Svćća gori na tćrpezi.) 

P£Ryi PRIZOR. 

Dona Josefa Duarte {stara u cčrno obučena, pčršnjak kao iz 
- vr&menali*Izabele Katoličanke) Don Karlos. 

JOSEFA 

(sama, spusti drvene zavise od prozorah , i stavi nčkoliko stolicah 
u red, čuje se kucati na jednih malih sakrivenih vratih s desne stra¬ 
ne, ona p osluškuje, čuje se kucanje po drugi put)* Dali Će on 
već biti? {opet se kuca ) jeste, jeste — čuju se yeć ko¬ 
raci na potajnom hodniku, {kucanje po četvčrti put ) Bčrzo 
da Otvorim! (otvori ona mala sakrivena vrata; Karlos stupi 
u nutra, lice mu je u kabanicu zamotano, a klobuk duboko na oči 
nabijen) Da Ste mi zdravi lepi vi teže! {ona ga uvede u 
nutra; on razgčrne kabanicu tako, da se iz pod nje bogato odčlo 
vidi od svile i kadije, polag kastilianske mode od god. 1519. Ona 
ga pogleda u lice, i strese se od straha ) Sta je to? Zar VI niste 
Tiernani? u pomoć, vatra! 

KARLOS 

{uhvati ju za ruku). 

Samo još dve reci, dueno, i vas neće više biti! 
(pogleda ju oltro,ona muči — sva je u strahu) Jesam li ja ov- 
di kod Done Sol, kod lepe neveste staroga kneza od 
Pastrane, dobroga onog gospodina, kog ona ujakom 
imenuje, poštenoga muža — staroga, istina, nu 
punoga ljubomorja? Nije li tako? — Lepotica ta čez¬ 
ne za golobradim jednim vitezom, i svaku večer vi- 
dja^ovde, sedoglavcu i svim nenavidnim u pćrkos, 
svog mladjanog ljubovnika? — Jesam li istinu dočuo? 
(ona čuti, Karlos ju podčrma ) Hoćete li mi skoro« odgovo¬ 
ra dati? 

i 
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.JOSEFA. 

Gospodine, niste li mi zabranili, da se neusudim 
ni dvč reč] progovoriti. 

KARLOS. 

Ja nezahtevam vise nego jednu samu. Zove li se 
tvoja gospoja Dona Sol de Sylva? — Odgovori! je li 
ili nije! 

JOSEFA. 

Jeste, a zašto — 

KARLOS. 

Nebrini se zato. — (Njezin stari ženik, stari knez, 
ovaj čas je izvan dvora? 

JOSEFA. 

Tako je. 

KARLOS. 

A sigurno sad izgleda ona svoga mladoga? 


Tako je. 

To je za poginuti! 
Tako je. 


.IOSEFA. 

KARLOS. 

JOSEFA. 

KARLOS. 


A razgovori ovdi bivaju, dueno? 


Tako je. 

Sakrij me ovdi. 

Ja vas? 

Da, mene. 


JOSEFA. 

KARLOS. 

JOSEFA. 

KARLOS. 
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A čemu to? 
Ničemu. 


JOSEFA. 

KARLOS. 

JOSEFA. 


Ja vas da sakrijem? 



EARLOS. 

Del mene i to u ovoj sobi. 

JOSEFA. 

Nikada! 

KARLOS 

[izvuče no i i kesu iza pojasa ). 

Evo, dueno nebi li hoteli izbirati, šta volite ovaj 
nož, ili ovu kesu? 


JOSEFA 
(uzme kesu). 

Niste li živi djavo? 


KARLOS. 

*Jesam, dueno. 

JOSEFA 

(otvori u zidu uzak ormar). 

Izvolite daklem ovamo. 

KARLOS 

(pogleda ormari. 

U ovu kuću?! 

JOSEFA 

(zatvori ga opet). 

Ako nećeš, a ti odlazi — 


KARLOS 

(otvori ormar opet). 

Đed, još jedan put da vidim. (Još ga bolje pogledaju*.) 
Nije li to može biti štala, kud ti metlu stavljaš, koja 
ti U mesto konja služi? (Jedva se spravi u nutra.) Au! 


JOSEFA 

(Kčriec ruke svoje' sčrdito). 

Ovđi čovek! 


1 * 
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KABLOS 

(u otvorenom ormaru ). 

Zar je može biti tvoja gospa kakovu gospodičnu 
očekivala? 

JOSEFA. 

O Bože! sada se Dona Sol ovamo približava, — 
gospodine, zatvori berzo vrata. ( Turi nogom vrata , tako , 
da se zatvore,) 

KARLOS , . 

(iz ormara ). 

Dueno, umret ćete, ako samo reČcu progovorite. 

{Sol udje u nutra u bilo obučena , Josefa sakrije kesu,) 


DRUGI PRIZOR. 

i 

Predjašnji > Sol , zatim Hernani, 

SOL. 

* . t r 

Josefo! ' ' 5 

JOSEFA. 

Gospodično! 

SOL, 

Ali neprestano se bojim % da se nije šta zla dogo¬ 
dilo. Trebalo bi, da je Hematit već odavna ovdi. 

(Čuju se koraci na potajnom hodniku .) Čuj ! baš Se penje OVa- 
mo. Idi, otvori berzo vrata, berzo, prie nego što 
pokuca, idi požuri se! (Josefa'otvori vratašca, Hernani stupi 
u nutra , zamotan je u veliku kabanicu , nosi velik šešir na glavi, 
pod kabanicom vidi se oprava jfragonskoga gorjanika , odilo je 
od sive boje , preko odila ima na pčrsih kobni paticier , mač, nob f 
i rog stoji mu za pojasom. Sol leti mu na susrčt .) Hernani! 

HERNANI. 

Dona Sol! ah! ja te opet vidim, opet ti čujem 
ustne priazno govoriti! Oh! zašto razstavlja sudbina 
moje dane od tvojih? TA ja sirota tako ljuto potre- 
bujem vas, za da sva, sva ostala zaboravim! 

SOL 

(opipa mu haljine), 

Isuse! kako se kabanica vaša cčdi! zar ide dažd 
vani ? 


% 
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HERNANl« 


Neznam! 

Kako sle ozebli! 
Ništa zato. 


SOL. 

HERNANl. 


SOL. 


Snimite bar kabanicu. 


HERNANT. 

O Dona Sol! životu moj! recite mi barem noću 
kad se bezazleno, čisto i mirno, u naručajih sladkoga 
sna njihate, kad vam ugodan koi san nježnimr persti 
oči zaklopi, a ustne otvori, — recite mi nepribfiži T 
vam se tada angjeo, koi bi vam na tihom javio, ko- 
liko sle dragi, koliko mili nesretniku onom,' koga sva¬ 
ki bezi, svaki od sebe tera. 

SOL. 

Priatelju moj, dugo ste mi danas ostali, nu recite , 
mi sada, zebete li još? 


HERNANl. 

Ja zebsti? U plamenu sam blizu vas. O! kad nam 
ljubav i Ijubomorje u mozgu uzavrije, kad nam se 
pčrsa dižu, i besne od unutarnjih burah, šta nam je 
tada stalo, ako nam grozoviti oblaci munjali i gromo- 
vah pred noge bacaju ? 

SOL 

(skine mu kabanicu ). 

Hođite i skinite kabanicu, i odpašite mač. 

. HERNANT 
(primi se za mač), 

O nikada. Ta ovo je druga moja ljubav, isto tako 
neoskvernjena, isto tako čista! — Kažite mi. Dona 
Sol, zar stari herceg, vaš ujak i ženik nije sada kod 
kuće? 

SOL. 

Nije, sa svim je naša kratka ova ura. 

HERNANl. 

Dš, ova samo ura, i ništa više! za nas jedna sa- 
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mo ura, pa zatim, nu šta zato! Potrebno je znati, 
kako se šio zaboravlja, i kako se umire. O angjele, 
jednu samo kratku uru s tobom! da, zaista, jednu 
samo uru za onoga, koi bi si vas život s vami želio, 
— vas život, pa k tomu i večnost! 

SOL. 

Hernani! 

/• 

HF.RNANI 
(a jedno), 

O, da srećna mene, što se je herceg udaljio! Na 
način lupeža, koi smertnim strahom vrata probija, do- 
vrebam berzo, sgodno trenutje, i prikradem se u nu- 
tra za da vas vidim, za da sedoglavcu onomu nešto 
samo od vaših pesamah, od vaših pogledah ugrabim! 
Neizkazano sam sretan zaista, i bez sumnje zavisti 
sam vredan, što sam mu jednu samo uru ugrabio, — 
a on mi krade vas život! 

sol. : 

Umirite se. ( Dajuč dueni kabanicu .) Josefo gledaj, da 
se kabanica osuši. ( Josefa otidje , Sol stdne , i dade llernanu 
znamenje , da bhie stupi,) Ah, hodlte malo bližje. 



SOL. 

O dušo draga* nemoj sada da na hercega.mislimo. 

HERNANI. 

O, ne gospoje, baš sada daj, da na njega misli¬ 
mo ! Ta on vas ljubi, starac onaj, — hoće vas za že¬ 
nu da uzme! nije li on vas onomadne na silu polju¬ 
bio? a ja, — da više na njega ni nemisliih? 
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(.smšieč se). 

Daklem to — to je, što vas bezufati čini! celov 
od ujaka! i to na čelo! tako rekuć, cčloV očinski! 

HERNAN1. 

O nije, nije! celov je to od Ijubovnika! celov je 
to od muža, koga ljubav mori! o na skoro gospoje, 
bit ćete vi njegova. Kažite mi, jeste li i vi kadkada 
o tomu već mislili ? Stara ona luda, komu žena zato 
samo treba, da ga kao nemoćnoga i ostareloga još 
do groba odvede, ledeni onaj kip, odabra si mla¬ 
du devicu za nevestu! O stare lude! jednom se je 
rukom privatio Ćversto vaše, a za drugu ga sinert 
podsmijajuć k sebi privlači! Pa ipak se derzovito ba¬ 
ca medju nas i ljubav našu! Idi starče, tamo na grob¬ 
lje, idi da ti polumertvomu telu raku skroje! Idi, bo¬ 
lje će biti po tebe!-INu tko je uzrok ženitbe 

te? Vas siluju da privolite, nije li tako? 

SOL. 

Vele, da kralj ženitbu tu želi. 


HERNANI. 

Kralj! kralj! — O, moj otac poginu na slratištu, 
proklet od njegovoga otca. Mnoga je već godina od 
ono doba protekla, mnogi je od onda ostario, nu ja 
vekovitom i pomladjenom mčrzostju merzim mertvog.i 
kralja sina, sina njegovoga, udovu njegovu, i sve - 
što je njegovo! — Kralj je sada rnertav i neima 
više, nu još u detinstvu strašno sam se zakleo, da ću 
se sinu njegovomu radi otca moga osvetiti. Po svuda 
sam te tražio, Karlosu, kralju od Kastilie! Jer stara 
neugašena živi jošle medju nasilni domovi merzost, 
bezdušno su se borili otci naši prije trideset godinah! 
— Pa smert njihova — šta je koristi đonila? Mer¬ 
zost traje još neprestano. Još nije mir za potomke 
vaše prispio, jer su mladi i krepki još sinovi vaši, i na¬ 
stavljaju i biju stari vaš boj. Ti daklem, Karlosu, ti 
zahtevaš tu ženitbu! Nu tim bolje! i tako sam te oda¬ 
vna već tražio, a sad mi te iz nenada udes dovodi! 


Digitized by LjOOQle 



K 


SOL. 

Vi me strašite. 

HERNANT. 

0 nesretha mene, koga nepošteno progonstvo ta¬ 
mo amo tčra, i sam ću do mala do toga doći, da se 
sam sebe strašim. Poslušajte me. Covek taj, kog su 
vam u mladosti vašoj odlučili, Ruy de Silva, vaš ujak, 
knez je od Pasirane, i pri tom jedan od najbogatiih. 
velmožah u svoj Arngonii, grof je zatim i grana od 
Kastilie; što njemu glede mladosti matijka, to će va- 
mi mladoj i neveštoj zlatom, biserom, i dragim kame- 
ujern u tolikom izobilju nadoknaditi moći, da će vaše 
čelo mnoga kraljevska čela nadsevati, da će mnoga 
kraljica stališ, ponos, slavu i bogatstvo hercežici za- 
vidili. Vidite, to vam je herceg; a ja, ja sam vam si¬ 
rota, prosjak, i već kao mlado detešce neimadoh dru¬ 
goga blaga, nego šume moje, koja me nevoljna i bo¬ 
sonoga pod obranu svoju primiše. Imam može biti, gde- 
god i plemenita gerba, kog samo kervava herdja do 
sada pogerdjuje, a i nekojih pravah može biti još 
imadem, koja samo tužna tama do sada zastire, koja 
samo cerno sukno od stratišta do sada krije, nu s 
kojih će, ako me ufanje moje posve neprevari, do ma¬ 
la dobri moj mač pokrov taj oderti; — ali do toga 
zavist nebeska ništa mi udelila nije, osim zraka, svet- 
losti i vode, a to je miraz kog i svakomu daje, — 
dopustite daklem, da vas od jednoga izbavim, budi 
od hercega ili sebe; neostaje drugo činiti, nego da ii 
njega za muža uzmete# ili da sa mnom podjele. 

sol. 

Ja ću s vami. 

HERNA"HI. 

Medju moje divje drugove! ljude, koje je derža- 
va proklela, koje već odavna kervnik očito imenom 
imenuje, i kojih gnjev i mač Ijutinu svoju nikada ne- 
gubi, koje sve ukupno požuda podbada, da se gde- 
god za ubojstvo koje osvete! kako — i vi bi hoteli raz^ 
hojničkoj četi mojoj, takc nas ljudi zovu, vodja biti! 
znajte dakle, ja sam razbojnik! — Kad u Španjolskoj 
nigdi više mira nenadjoh od mnogih četnikah, koji 
me vrebahu, tad me materinski primi stara Katalonia 
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i sakri me u svojih gaj ih, svojih visokih planinah i 
stenali, gde se samo orao gnjezda graditi usu- 
djuje , u sred onih krepkih i siromašnih, nu slobo¬ 
dnih goranikah dorasto sam do ove dobe — i da 
danas u onih gorah rog ovaj od mene zatrubi, vec bi 
sutra tri hiljade od onih vitezovah uz mene stajale. 
— Vi'dčrhćete? razsudite dobro, što ste obećali. Ho¬ 
ćete da sa mnom podjele kroz planine^ gore, pustinje 
i k ljudem, koji su podobni onim djavolom, koji su 
vas već kad kada u snu mučili. Hoćete sa mnom ona¬ 
mo, gde ćete sve sumnjajuć smatrati, gde ćete nad 
oćima i glasom, nad korakom i svakom rečju brižlji¬ 
vo morati bditi, gde će vam gola zemlja postelja biti, 
.gde vas neće drugi napitak, osim vode iz obližnjega 
potoka krepiti, gde ćete noćju, kad^vas plačuće de- 
tešce za hranu uzmoli, slušati, kako •vam zerna od 
pušakahoko glave zviždaju! Hoćete prognani sa mnom, 
da neprestano bludeć život provodite, i hoćete ako 
do toga dodje i tamo sa mnom, kuda ću jednom za 
otcem mojim poći, — na stratište! 

SOL. 

Hoću. 

HERNANI. 

Bogat je i velik i sretan herceg, njegovih prade- 
dovah staro ime nepogerdjuje nikakav porok; mnoga, 
mnoga može herceg učiniti, — herceg vam nudi s 
rukom svojom sreće, časti, i blaga •.. 

SOL. 

Sutra ćemo da bežimo, Hernani, — čudnovata je 
smelost moja, nu nekorite me radi nje. Jeste li vrag 
ili angjeo moj, to ja neznam, nu vaša sam robinja sa¬ 
da na veke. Čujte me, išli vi kuda vam drago, ja ću 
vaša biti. Nepitajte zašto ja to činim, jer i sama ne- 
znadem. Ja vas viditi moram, i opet viditi, i moram 
vas neprestano viditi. Kad pri rastanku našem tutanj 
od korakah vaših do ušiuh mojih više nedopire, čini 
mi se, kao da ni kucanje serca moga više nečujem — 
čujem li pako opet poznate one stope, za kojimi po¬ 
hlepno uzdišem, tad stopram ćutim, da još živim, i 
da se du$a u mene povratja. 
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HERNANI 


(vatreno ju zagrlivši). 

Angjelu! 

* SOL 

Sutra oko po noći dodjite s vašimi momci ovamo 
pod prozore moje, hrabra hoću da budem i jaka, tri 
udarca od vas neka mi znamenje dadu. 

HERNANI. 

Vi znate, sada tko sam! 

sol. 

A šta je meni do toga stalo! Ja ću s vami. 

f HERNANI. 

Ne, ne, budući da ste odlučili sa mnom da idete, 
— vi kao slaba žena, treba prije svega, da i znate 
kakovo ime, kakov stališ, koju budućnost, i kakovu 
dušu detinsko odelo Hernanievo krije. — Šta, želite 
li vi za ista, da bi razbojničko i ljuto prokletoga zlo¬ 
tvora serce pod njim kucalo? 

KARLOS 

(vičut razlupa vrata od ormara ). 

Nu hoće li biti jedan put kraj tomu razgovoru! 
Zar vi mislite, da je tako lako u ovoj kutii le¬ 
žati! — 

(Hernani stupi začudjen na trap;, Sol zavikne iz svega gerla i 
uteče u njegov naručaj , dočita Karlosa uplašeno motri.) 

HERNANI. 

Tko je taj čovek? 

. SOL. 

O bože — u pomoć! u pomoć! 

HERNANI. 

Mučite — mogli bi lahko drugo koje zavidno oko 
probuditi. ,Kad sam ja kod vas, dona Sol, neištite, 
došlo što mu drago, druge pomoći, nego moje. 

( Karlosu .) 

Šta ste vi radili ovde! 
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karlos. 

Nu, čini se, da se nisam po šumi šeto. 

HERNANI. 

Koi se usudjuje uvredu svoju porugom još umno¬ 
žavati , dodje navadho do toga, da baštinika svoga 
do smeha navede. 


KARLOS. 

Samo lagano, gospodaru i u kratko, i odpčrto, 
da govorimo! Vi ljubite Donu, ljubite cerne njene 
oči, i dolazite svako veće, da se je nagledate. I ja lju¬ 
bim gospojicu ovu, i rada bi se s onim upoznati, kog 
sam već višeputah vidjao na prozor ulaziti, dočim 
sam ja pred vrati stajati morao. 

HERNANl. 

[Na moju .čast do malu će biti, da ću vam onud 
izlaz otvoriti, kud ja obilno ulazim. , , 

KARLOS. 

[Nu to će se vidiLi. Primite daklem naklon moj, 
lepa gospojice. Mi ćemo da delimo, nije Ii! Ta ja sam 
u Ičpoj vašoj duši toliku izpbilnost od ljubavi , do¬ 
brote i nježnih ćutjenjah čitao, da ćete time ^ gospo¬ 
je, lako oba Ijubovnika zadovoljiti moći. — Dosadi 
mi dugo čekanje, zato odluči još večeras, da nameru 
moju k sversi privedeni, i sretno mi za rukom po- 
dje te se uvukoh ovamo , jer su u meni vas sce- 
nili. Pošto sam duenu dovoljno uplašio i namirio, 
sakrio sam se, i da vam iskreno kažem, nešto sam 
i slušao, nu odveć sam malo od svega razumio, jer 
u malo što se neudavih. O gledajte samo, kako se 
je francezka moja oprava pokvarila. Duše mi, ja više 
u nutri obstati nisam mogao, ja moradoh izaći. 

HER1NAN1. 

INi mač moj nemože više da u nožnicah obstanc, 
na silu hoće da izidje. 

KARLOS 
{nakloni se). 

Kako vam drago, gospodarp! 
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HBRNANI 

(izvlači svoj mač , Karlos isto tako), s 

Na polje, dakle! 

SOL 

(baci se medju njih). 

Hernanil 

KARLOS. 

Umirite se, gospoje! 

HERNANI. 

Vaše ime, senjor? 

• KARLOS. 

Ej recite mi prie, kako je vaše! 

HERNANI. 

Moje skriveno ostaje, dok prilika nedodje, da 
drugomu nekomu gromovito zaori, kad kao dobitnik 
na persi njegove kleknem, i kad mu se nož moj šer- 
ca dotakne. 

KARLOS. 

Kako je ime tomu drugomu? 

HERNANI. 

Šta je tebi do toga! — brani še sada! 

(Oni se biju , Sol padne dirhcuc na stolicu , čuje se kucanje na 

vratih .) 

SOL 

(uplašeno skoči). 

O Bože! — netko je na vratih! — 

(Prestanu se biti , Jose/a stupi sva uplašena na vratašca u nutru ) 

HERNANI 
( Joscfi ). 

Nu, tko je, tko kuca? 


JOSEFA 
(Ar Sol). 

Ah gospoje, koja neočekivana nesreća ? Herceg se 
vratja. 


SOL 

Herceg? sve je propalo! — o mene nevoljne! 
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JOSEFA 
(ogleda se). 

Bože dragi! i nepoznati je ovdč? mačevi su im 
goli! oni su se borili — o težko nama! 

(Borci povrate svoje mačeve u noinice ; Karlos ogerne svoju ka¬ 
banicu i navuče šešir na lice , kucanje na novo,) 


HERNANI. 

Šta da započnemo! 

GLAS 


(Opet kuca,) 


(i iz vana). 

Otvorite, dona Sol. 

(Josefa podje prama vratma , Hernani ju zaustavi,) 


HERNANI. 

Ne, neotvarajte. 

JOSEFA 

(Izvadi svoje patrice). 

Sveti .Takove, svetce božji i odvčtniče naš, izbavi 
nas od ovoga zla! 

(kuca opet.) 

HERNANI 

(Karlosu pokazujuč na ormar). 

Mi ćemo da se sakriemo. 


KARLOS. 


U ovaj ormar? 

HERNANI. 

Ajdete samo u nutra, nebrinife se, bit će mesta 
za obadvojicu. 


KARLOS. 

Hvala vam lepo, — odveć je* prostran. 


HERNANI 

(pokazujuč na vratašca). 

Daklem da ovuda pobćgnemo. 


KARLOS. 

Srećan vam put, — ja ću ovdi ostati. 


HERNANI. 

Ha! grom i pakao! — to ćete vi meni skupo pla- 
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titi. (K Sol .) Nebi li se može bili iz nutra vrata znker- 
čiti mogla? 

KAHLOS 

( Josefi). 

O tvor k aj te! 

HERNANI. 

Šta reče? 

KARLOS 

- ( Josefi , koja polumčrtva stoji). 

Otvorajte velim vama! . 

(Kucanje se neprestano čuje , Josefa dčrheuči pram vratam ide , 
cbz iA otvori.) 

SOL. 

Ah, umirem. 


TRETJI PRIZOR. 

Pčrvainjh Đon Rujr Gomec de Silva. Sluge s maialami. 


GOMEC 

(5 bčlimi vlasi i bitom bradom u cčrnoj opravi, nosi red zlatnoga 
runa o vratu). 

Ljudih ovdč kod netjakinje moje! — Ovde i u 
OVO doba! (pratnji svojoj) bližje .ovamo! — {Đoni Sol J 
Tako mi svetoga Ivana od Aviie! čini mi se kao da 
smo trojica u vašoj sobi! Na grešnu moju dušu! dvo¬ 
jica već od više bi bila, (Karlosu i Hernanu .) Nu.lepa mo¬ 
ja gospodo! koi vas poso donese u moju kuću? — 

HERNANI. 

Herceže!. 

GOMEC. 

Ni rčči! — Neimate li vi mačevah i noževah, 
kopja, lova i sobetah, sokolovah, pasah i ljubaz¬ 
nih pesamah, koje večeri pod prozori pevati možete? 
Neimate li vi perjanicah na klobucih, svilenih odčlah, 
pirovanjah, natecanjah, mladosti i veselja? — Vi sve¬ 
ga toga, dčco, u izobilju imate, pak vas ipak bezpo- 
šlica muči. * 
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HERNANI. 

Gospođine!... 

GOMEC. 

Tko se usiidjuje govoriti, kad ja rekoh, da se 
imiči ? 

HERNANI. 

Herceže!.., 

GOMEC. 

Hodite sa mnom gospodo moja, dš, sledite me, 
ili mislite, može biti, da će se smionost ova vama na 
šalu, a meni na porugu dokončati? U dvoru ovom 
čuvam ja blago jedno, »čast dčvice,« — žene naj- 
krasniu čast svega moga doma, — ja ljubim ovu 
dčvicu, moju nećakinju, i do malo danah hoću joj 
ruku da pružim, scenim ju neoskvernjenu i čistu, 
svetinja je to svakomu mužu — i evo. — Ja Ruy 
Gomec de Silva nemogu ni uru samo od kuće da 
se odaljim, da se nebi vuci devojaćke časti u nutra 
uvukli. — Odstupite, dčrzoviti mladenci! — Ha toli 
je jedino veselje vaše? Zaista sramila bi se i kopilad, 
takova šta učiniti! Ah ne. — Pravo imate. Satno ju¬ 
nački dalje tim putem; — a meni ubogome starcu šta 
ostaje još činiti? ( pdUrgne lanac s vrata) Moje zlatno ra¬ 
no? evo gazite, gazite ga nogama! ( lelir svoj odhiti) 
Čupajte sede ove kose, i činite porugu š njimi! I 
moći ćete se sutra pohvaliti po svem gradu, da još 
nikada do sada bludnici u pogerdnoj igri na pleme- 
nitiem tčmenu sediih vlasih oskvčrnuli nisu I 

SOL. 

Senjor.... 

GOMEC 

(svojim slugam), 

Deco, dižte se u pomoć! idite donesite mi buzdo¬ 
van i nož, i maČ moj ođ Toleda! (Karlosu i Hernanu) 
A vi hodite za mnom! 


KARLOS 

(stupi jedan korak naprid). 

O tom, herceže moj, za sada još govora biti ne- 
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može, sada je govor o smerti Maksimiliana cesara ne- 
mačkoga. 

(Baci sa sebe kabanicu , i odkrie svoje do sada ieiirom zastčrto lice,) 
> GOMEC. 

Šalite li se? kralj! — o Bože! 

SOL. 

Kralj! 

HERNANI 

(šivaju 6 ima očima). 

Ha, kralj od Španjolske! 

KARLOS 

(dostojno), 

Di Karlos, jesi li po sve s pameti zašo herceže 
‘moj? — Večeras doznadoh stopram, da je moj ded 
cesar od Nemačke preminuo, i zato pohitim sam, da 
ti vest tu donesem, i da od tebe saveta zamolim, od 
tebe moga Ijubeznoga, vernoga podložnika; ja do- 
djoh po tihoj noći, da me nebi tko poznao: — eto to 
ti je sve, — pa radi toga toliku si buku uzdigao.« 
(Đon Ruy Gomcc dade svojoj pratnji znamenje , da se udalje, i 
, motri bolje Don Karlnsa ; Dona Sol smatra ga strahom i udivlje- 
njem ,• Berna ni u kutu jednom stojeć , gleda ga nepomično šivaj li¬ 
cima očima,) 

GOMEC. 

Zašto moradoh ja onoliko na vratih čekati?— Če¬ 
mu biaše dno zatezanje? 

KARLOS. 

Nu i tomu biaše uzroka ! — Ti dodje sa svom 
družinom, herceže, a mene je važna đeržavna 
tajna u prebivalište tvoje dovela, — pa zar da sam 
ju pred svimi tvojirai ljudi razglasio? 

GOtfEC. 

Neka oprosti vaša visost, ja se prevarih. 

KARLOS. 

Dobra moja starino, za čuvara dvora od Figuere 
postavio sam te bio, a sad — koga ću tebi za čuva¬ 
ra da odaberem? Govori! 
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GOMEC« 

Oprostite. ... 

KARLOS. 


Nu dosta toga, — sad o drugih stvarih da govo¬ 
rimo. Cesar daklem preminu. 


GOMEC. 

Mertav je visosti vaše uzvišeni ded? 


KARLOS. 

Vidiš me svega tugom i žalosti obuzeta, vredni 
«noj herceže« 

GOMEC. 

Tko će ga nasledovati na prestolju? 

KARLOS. 

Herceg jedan od Saksonske ufa se, da će krunu 
zadobiti; a i Franciško pervi, kralj od Francezke, na- 
hodi se medju prosioci. 

GOMEC. 

A gde će se ovom prilikom knezovi carstva ne- 
mačkoga sakupiti? 

KARLOS. 

Mislim u Akenu, Frankobrodu ili Špajeru. 

GOMEC. 

Nije li naša svetla kruna, kralj naš, koga Bog da 
pozivi, nikada o tom mislio, da naslednik prestolja 
onoga bude? 

KARLOS. 

Svagda. 

GOMEC. 

Vam se i pristoji nada svimi. 


KARLOS. 

To ja znam, 

GOMEC. 

Vaš otac bio je arkiduka od Austrie, i ufam se 
da carstvo nemačko zaboraviti neće, da onaj, koi sa¬ 
da plašt carski « mertvačkim pokrovom zameniti mo- 
rade, vaš ded biaše. 

9 
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KARLOS. 

Gradjanin sam zatim od Genta. 

GOMEC, 

Ja sam ga vidio, toga od dedovah vaših u mla¬ 
dih mojih godinah. Ah još sam jedini ja'zaostao od 
one dobe, ostalo je sve izumčrlo. D&, dš, mogućan 
on i vitežki cesar biaše. 

KARLOS. 

I Rim mi je privćržen. 

GOMEC. 

On je jak i krepak gospodar bio, nu okrutnik ne- 
biaše nikada! 


KARLOS. 

Pun je pohlepe za slavom kralj Franjo pćrvi; — 
tek što stari cesar oči svoje zaklopi, i eto već pruža 
grabežljive svoje ruke za neraačkim carstvom! — A i 
s krasnom Francezkom zaista bi već zadovoljan biti 
mogao! Nu kako misliš ti, može li se kralj od Fran- 
cezke ikoliko nadati prestolju nemačkom? 

GOMEC. 

Do sada mu je još gotovo svagda za rukom po¬ 
šlo, što god je poduzimao. 

KARLOS. 

Ali bi se tada mnoga promeniti morala, zlatna bo 
bula oštro zapoveda, da se nipošto inostranac ne« 
izabere. 


GOMEC. 

Tad će i vama na štetu biti, što ste kralj od Špa¬ 
njolske. 

. KARLOS. 

Nu ja sam takojer i gradjanin od Genta. 

GOMEC. 

Poslednjega se je boja kralj od Francezke veoma 
proslavio. 
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KARLOS. 

Da mi je samo orla na kacigi imati, znat će on 
jamačno za tim i krila svoja razširiti. Ja ću se sada 
put Flandrie krenuti, i kao cesar se mora kralj tvoj 
natrag povratiti. 


GOMEC. 

Šta, i vi ćete nas da ostavite, svetli kralju, prie 
nego što ste u Aragonii proklete one buntovnike iz- 
trehili, koji tako dčrzovito u gorah glave svoje po¬ 
dižu? 


KARLOS. 

Dat ću još prie odlazka moga hercegu od Arka 
zapoved, da četu onu sa svime uništi. 

GOMEC. 

A hoćete li i poglavici, koi ju vodi, zapovčdi dati, 
da se dobrovoljno tome podade? 

KARLOS. 

Ho ho! a tko je ta poglavica? Znate li mu ime? 

GOMEC. 

Neznamo, nu polag svega, što sam o njem sa¬ 
znao, verlo je divje ćudi. 

KARLOS. 

Pah! znadem ja, da se on sada u Galicii skriva, 
i mala četa od vojnikah dovoljna će biti, ulovit ga. 

GOMEC. 

Nepotvčrdjuje se dakle včst, da je on u okolici 
našoj. 

KARLOS. 

Ne, nebojte se. — Ja sam za noćas tvoj gost. Iju- 
bezni herceže! 

* i 

GOMEC 

{Do zemlje se nakloni). 

Velike milosti za mene svetla kruno! {zove sluge svoje) 
Poštujte kralja, gosta moga, kao što se pristoji. 

9 * 


^+0 
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{Sluge stupe u nutra s mašalami , herceg ih razredi na dva reda 
do vratah u dubljini prizora. Medju tim se dona Sol lagano pri¬ 
bliži k Hernanu kralj ih oštro motri.') 

SOL 

(tiho Hernanu ). 

Ovdi daklem pod prozorom, sutra oko pć noći, 
— sigurno da dodjele. Rukami triput samo da lu- 
pnete. 

HERISANI 

(tiho). 

Sutra. 

KARLOS 
{za sebe). 

Sutra (na glas Đoni Sol , kojoj' se velikom udvornostju približi) 
Dopustite gospoje, da vas odpratim. 

(Dade joj ruku i ođprati ju do vratah. Ona se udalji.) 
HERNANI 

(rukom u nšdrih za diržak od noža). 

Dobri moj nožu! 

KARLOS 

(Vratjajuc se za sebe). 

Vidi mi se sav zabunjen, — siromah! (Uzme Herna - 
na na stranu) Senjor, izkazao sam vam čast, da se je 
mač moj s vašim poigrao; iz mnogih mi se uzrokah 
pogibelni vidite — nu kralj Karlos merzi svaku iz¬ 
daju. Udaljite se sada, hoću jošte beg vaš da zašti¬ 
tim. 

GOMEC 

(Vratjajuc se i na Hernana kazujuc). 

Tko je taj gospodin? 

KARLOS. 

On je od moje pratnje, i danas još dalje odlazi. 

(Otiđiu sa slugami i s mašalami. Herceg pred kraljem sa svšcom 

u ruci.) 
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PRIZOR CETVĆRTI. 

Hernani sam . 

Da od pratnje! — Od tvoje kralju bit ću ja od 
sada ! Ja ću te dan i noć, i korak za korakom sle¬ 
diti po svuda, — nožem u ruci upravljat ću čversto 
oči u stope tvoje! — Da, d h ja sam sada od tvoje 
pratnje, — nisi li, kralju, sam loga izustio ? Dobro 
daklem, da vidiš, nijedna udvorica, koja jutrom k 
prokletoj tvojoj postelji laskajuć doplazuje, nijedan 
gospodin koi ti gmižeć senu celuje, ni jedan mi¬ 
nistar, koi se je čovečjega svoga serca u službi tvo¬ 
joj odavna već odrekao, nijedan pridvorni pas, koi 
je priučen, da za kraljem ide, neće ti marljivie stope 
slediti, nego što ću ja! — A šta traže od tebe sve 
te velmože od Kastilie? Ništa nego malovrednu 
kakvu čast! — Ja, ja nisam takva luda, da toli malo 
zahtevam, Karlosu, nije tašta milost, nije malovažna 
igračka, nego je duša, iz tela tvoga , kčrv je iz tvo¬ 
jih žilah! — DA, zahtevam ja sve, sve, što god nož 
moj, pobedom opojen, u dubljini nedarah tvojih na¬ 
ći uzmože! 

(Udalji se na vratašca.) 


(Zastor pada e.) 
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DRUGI čim, 

(Otvoreno dvorište. — S lćva visoke zidine od dvora Silve s jed¬ 
nim prozorom, koi na doksat vodi. Pod prozorom mala vratašca, 
a desna i u dubijini prizora vide se kuće i ulice. — Već je mčrkla 
noć, samo se još gdi gdi po kućah vidi nćkoliko razsvčtljenih 
prozorah.) 

p£rvi prizor. 

Don Karlos, Don Sankec , i dva druga Plemića, 

(Izidju sva četiri na jedan put, don K ari os napred. Svi su za¬ 
motani u dugačke kabanice, mačevi im dolnji rub od kabanice 
posuvratjaju.) 


KARLOS 

(Smatrajuć doksat.) 

Ta to je rečeni taj doksat, a ovo su vrata,... - 
uh kako kčrv U meni kipi ( pokazujuč na prozor , koi još 
razsvitjen nijey Ondi je neprestano još tamno.... po 
svemu dvoru svečan, gde ih vidi ti i neželim, samo 
je na ovom prozoru, gdč bi tako rado svetlost upa- 
zioj tmina! 

SANKEC. 

Gospodine, da se povratimo opet na lupeža ono¬ 
ga. Vi ste ga daklem pustili da pobegne? 

KARLOS. 

Tako je. 

SANKEC. 

A može biti biaše jedan od razbojnikah! 

KARLOS. 

Bio on ma razbojnik ma i ista poglavica čete raz¬ 
bojničke, dosta tomu, da niti kralj ponositiega 
bitja nebi imati mogo. 
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SANKEC. 

A neznate li ma barem imena? 

karlos 

(upravivši oči jednako na prozor). 

Munoc Ferman. ... svćršuje se sa i. 

SANKEC. 

Može biti Hernani? 


Jeste. 


KARLOS. 


SANKEC 

* (za sebe). 

On je, Hernani je, poglavica čete. (na glas kralju) 
Niste li šta od govora njegova zapamtili. 

KARLOS 

(bez da oči od prozora odvrati ). 

Vraga bi zapamtio ! kako mi je moguće bilo, da 
u prokletom onom ormaru i rččcu samo čujem? 

SANKEC. 

Nu zašto ste ga opet odpustili, kad ste ga jedan 
put već u rukah imali? 

(Karlos se okrene i pogleda ga ozbiljno u lice.) 

KARLOS. 

Meni se čini, kao da sam ovdč na sudu! — (Ple¬ 
mić odstupi i ćuti) Šta je meni do poglavice, i čete nje¬ 
gove? Ja mu neću glave, ljubu samo njegovu tražim 
i ništa dalje. 

SANKEC. 

A zašto ne i jedno i drugo, gospodaru? 

KARLOS. 

To je vređno vašega mozga, grofu, i zaista na 
čast vam služi. Vi prekim putem težite k cilju, i 
hitra je svagda ruka vaša. 
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SANKEC 

(nakloni se). ! 

A pod kojim naslovom da se grofom imenujem. 
Vaša me je visost tako nazvala? 

KARLOS. 

Neka bude. Meni se je red ta izmakla, — dćržite 
ju daklem. 

SANKEC 
{nakloni se). 

Hvala vam gospodaru! 

{Potamne dva prozora .) 
KARLOS. 

Nu jedva jedan put potamniše dva prozora !.. . 
O, gospodo moja, zašto su tako dugi dasi od čeka¬ 
nja? Tko bi tečaj ure uskoriti znao? 


SANKEC. 

To mi o vašoj visosti često govorimo. 

KARLOS. 

Da za tim puk opet o vama isto to ponavlja. (/*>- 
s Ud nj i prozor potamni) Hvala bogu , baš sada i poslednji 
prozor potamni. {Jednako joi obratjen prama tamnom 'doksatu 
Done Sol) Prokleti prozoru! hoćeš li se ti jedan put 
već razsvetliti? Dona Sol, noć je merkla i strahovita, 
liodi, i odmah ćeš na način krasne zvezde na tvćr- 
dini nebeskoj u tmini sevati! {K svojoj pratnji) Je li 
već pćnoći? 

SANKEC. 

Za malo časovah. 


KARLOS. 

Skrajnje je vreme, da se dela! Lahko bi nas 
Svaki Čas smesti mogao. {Razsvitli se prozor kod Done Soi , 
vidi se sina njezina kroz staklo) Eto SVČtlosti! .... Priatelji 
moji!... Pogledajte... Eno sene njezine na prozoru! 
Nikada mi još radostnije jutrom sunce ogranulo nije!... 
Nu sad na posao! Ja ću znamenje da dadem, koje 
ona očekuje; udarit ću tri put o dlanove, i onaj 
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ćete ju čas pred nami vidi ti. Nu stante! .lahko bi se 
od nas uplašiti mogla... sakrijte se sva trojica ona¬ 
mo u senu, pazite i vrebajte mi onoga . Mi ćemo, 
priatelji, ljubovnike ove da medju sobom podelimo; 
meni devojka, a vama razbojnik! 

sankec. • 

Hvala lepo! 


KABLOS. 

I kada on dodje, nasčrnite berzo iz zasedah 
na njega, uhvatite i promlatite ludu pošteno. Me¬ 
dju tim, dok se on na taracu ovom opet osvesti, o- 
doh ja s lepoticom kuda meni drago. Nu čuvajte 
se, da ga nebi jako ranili, jer je on i negledeć na 
drugo, da vam kažem, hrabar i vredan junak, a 
najposle nije ipak šala smaknuti junaka! 

(.Plemići se naklone i odstupe. Karlos čeka , dok se nisu sa svime 
udaljili , i udari tri puta o dlan , na treći udarac otvori se prozor 
i Dona Sol pojavi se na doksatu «) 


PRIZOR DRUGI. 


Don Karlos. Dona Sol. 
SOL 

(na doksatu.') 

Hernani, jeste li vi? 


KARLOS 
(za sebe). 

Do vraga! negovori! 

(lupa iz nova o dlan.) 

SOL. 

Odmah ! (JLatvori prozor i svčće nestane. Jedan čas zatim 
otvore se vratašca i Dona Sol pojavi se, sa svčćnjakom u ruci. Dok 
vrata otvori , zove:) Hernani! (Karlos navuče Šešir na lice , i 
podje bćrzo prama njoj. Dona Sol izpusti svščnjak iz ruke.) 

Bože! to njegov korak nije! 

(hoće natrag da ide.) 
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KARLOS 

(ZatMi te prama njoj i uhvati ju za ruku). 

O Dona Sol! 


SOL. 

Ni glas njegov nije! O nesrčtne mene! 


KARLOS. 

hi ! a koi bi vam glas umiljatie zvoniti mogao od 
moga? Ako i nije on, a ono je ipak ljubovnik, i k 
tomu još kraljevski ljubovnik! 

SOL. 

Kralj! 


KARLOS. 

Želi, zahtevaj što god ti je drago; jedna je kra¬ 
ljevina tvoja! Šta ? Ti se odričeš sladkih okovah, ko¬ 
je ti ja nudim? Ja sam tvoj gospodar, kralj, — ja 
sam Don Karlos, tvoj rob! 

SOL 

(traleć oslobodit te od njega). 

Hernani u pomoć! 

KARLOS. 

Nu to mi je dostojan i pravedan strah! Nije to 
razbojnik tvoj, koi te zagčrliti traži, nije, nego je 
kralj. 


SOL. 

Vi ste razbojnik; da, vi, jeste li se vi svega sti¬ 
da i srama odrekli? Zar da ja u mesto vas porume- 
nim? To su daklem ona dela , s kojimi će se kralj 
proslavit! Slabu i nemoćnu ženu na silu i po noći 
odvući sa sobom! Ha! bolji je ipak sto putih Herna¬ 
ni. Da kralju, iskreno ovdi očitujem, — čovek svagda 
ono mčsto zauzima, kuda ga duša njegova stavlja, i 
da samo serce razbojnika čini i kralja , njegovu bi 
desnicu žezlo resilo a tvoju nož. 
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KABLOS 

(tralec ju k sebi privući ). 

Gospojice moja!... 


SOL. 

Kralju, vi zaboravljate, da je grof moj otac bio. 

KARLOS. 

Ja ću vas za hercežicu da napravim. 

SOL 

(odrine ga od sebe). 

Idite, — kolike sramote! (povuče se za nekoliko kora- 
iajah natrag ) Da, daleko ćemo mi biti svagda jedno 
pd drugoga. Don Karlosu! Moj je sedi otac, rekah, 
kervi svoje za vas prolio; ja plemenita gospoja, i po¬ 
nosita plemenom tim, previsoka sam za ljubovcu va¬ 
šu, a prenizka za suprugu! 

KARLOS. 

Nu dobro!... Delite daklem sa mnom prestolje 
i ime moje! — Hođite! ja ću vas kraljicom, cesari- 
com načiniti!... 


SOL. 

Ne, tražite drugu, koja će vam se u tu zanjku za¬ 
plesti.— U ostalom, kralju, ako iskreno izpovčdite, 
samo je govor o vašoj osobi, i odpčrto hoću da ka¬ 
žem, a mnogo dražje hoću ja Š njime s mojim Her- 
naniom, s mojim kraljem u pustinji bludeć da živim, 
prokleta od zakonah i od sveta, volim žedju i glad 
podnositi, i bežati po svu godinu tamo amo; volim 
š njime deliti nemilu sudbinu, pogerdu, rat, progon¬ 
stvo, žalost, nevolju i užas, dan na dan, nego cesa- 
rica s cesarom biti! 

KARLOS. 

Kako je sretan taj čovšk! 

SOL. 

Sretan! — on ubog i prognan! 
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KARLOS. 

Šta mu je do toga, što je prognan i ubog! on 
je ljubljen! Ja jedini sam nesretan!... Ta njega an- 
gjeo prati pri svakom koraku! Gospoje, vi me mčr- 
zite daklem? 

SOL. 

Ja vas neljubim. 

KARLOS 

(na silu ju uhvati i zagčrli). 

Dobro daklem! — šta mi je do toga? 

SOL. 

O bože, što je to? — Niste li vi visost, niste li 
kralj? Hercežice, markize i grofice — eto, nelreba 
drugo nego samo da izbirate , gospoje pri dvoru 
svagda su pripravne, da vam ljubavju ljubav naplate; 
a šta je nemiloserdno nebo momu prognaniku pode- 
lilo? — Ah vaša je Kastilia, Aragonia i Navara, Mur- 
cia i Leon, imate k tomu još deset kraljevinah, ima¬ 
te Indiu, s njezinimi zlatonosnimi gorami! Imate dčr- 
žavu kao što je nikada drugi kralj imati neće, — ne- 
izmernu deržavu, nad kojom sunce nikada nezalazi! 
Vi svega toga imate, vi ste moguć i velik gospodar, 
pa ipak hoćete mene, mene ubogu devicu, onomu da 
ugrabite, koi izvan mene ničega neima?... 

(baci se pred njim na kolčna; on gleda da ju odvuče .) 

KARLOS. 

Hodi, hodi, ja nečujem ništa. — Dat ću ti četiri 
od mojih kraljevinah, ako sada sa mnom podješ!... 
Izbiraj! govori, koje ćeš? 

(ona se brani u njegovih naručajih.) 

SOL. 

Čast moju da sačuvam, kralju, nezahtevam ništa 
od vas, nego samo ovaj nož! (Iztčrgne mu nći iza pojasa 
on ju izpusti , i odstupi na trag.) Hodite sada, — jedan sa¬ 
mo korak! 

KARLOS. 

Gle nježne gospojice! nečudim se više, što razboj¬ 
nika ljubi! 

(hoće da joj se približi , - Dona Sol podigne nož.) 
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SOL. 

Još jedan korak i ubit ću vas i sebe. (on odstupi, 
Sol se obime i viče) Hernani!. .. Hernani!.. . 

KARLOS. 

Mučite ! 

SOL 

(S podignutim noiem). 

Jedan samo koraka i neće vas više biti. 

KARLOS. 

Gospoje, uztčrpljivosti mi nestaje. Vas za prisi¬ 
liti , čekaju još trojica od moje pratnje zapovedi 
moje. 


PRIZOR TRETJI. 

Don Karlos. Dona Sol. Hernani. 

HERNANI 

(iznenada se ta kraljem pokale ). 

Pri tom ste jednoga još zaboravili... 

(kralj se obazre i vidi Hernana nepomično za sobom u sini edi 
stoji ; ruke je pod svojom dugačkom kabanicom prekirstio , a obod 
od šešira svoga posuvratio. Dona Sol zavikne , zatirči se na njega 
i obuhvati ga obima rukama.) 

HERNANI 

(nepomično i sivajuće svoje oči na kralja upravivši ). 

Ha f Bog neka mi bude sveđok, da bi ga radje 
gde na drugom mestu potražio bio! 

SOL. 

Hernani; izbavite nie iz njegovih rukuh. 

HERNANI. 

Budite sada mirni. 

KARLOS. 

He! Montereju, a šta rade moji priatelji u gradu? 
kako su cigansku tu poglavicu tako mirno propustiti 
mogli? (zove) Monterej! 

HERNANI. 

Okanite se vikanja ; vaši su priatelji sada u 
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vlastih mojih priateljah, i ništa vam sad mačevi nji¬ 
hovi pomoći nemogu. A da sve vam ta trojica u po¬ 
moć i đodju, šestaeset bi ih meni u pomoć priteklo, 
od kojih je i poslednji tako smion, da bi vam se če¬ 
tvorici opreti mogao. Dajte zato da sami u miru i 
rat naš dokončamo. Vi ste se usudili ruke vaše u 
potaji pružiti za plemenitom ovom dčvicom; — taj 
čin, kralju od« Kaštilie, pristoji se samo ludi i stra- 
šivici. 

KARLOS 

(pogkrdno smijuS se). 

Gospodine razbojniče, ufam se da me bar vi ko¬ 
riti nećete. 

HERNANI. 

Još se šali!... Kralj istina, nisam; nu ako me kralj 
bezsramno uvredi, i ako mi se včrhu toga još i ru¬ 
gati stane, tada gnjev strahovito uzkipi u meni, i lah- 
ko me i do iste kraljevske visine podigne. Uzmite 
se zato na um! Strašnii je, nego isti kraljevski gerb, 
žar na čelu momu, kad me tko pogerdi! Vi ste bez 
pameti, ako scenite, da će vam još od nekuda zraka 
ufanja sinuti. (Uhvati ga čvšrsto za ruku) A znate li vi čija 
vas ruka sad ulovi? Čujte! vaš je otac mojega na stra- 
tištu okrutno pogubiti dao, od tuda mčrzost moja! 
Vi ste moje ime, vi ste mi sve moje imanje ugrabili, 
i od tuda merzost moja! Mi sad obojica ljubimo istu 
ženu, i od tuda neizmerna mćrzost moja! Dk , d&, sa 
svom dušom i telom merzim ja vas! kralju Karlosu! 

KARLOS. 

Gospodaru! 

HERNANI. 

Ali večeras mi biaše sva mčrzost izčeziyila. Samo 
sam nju tražio, nju jedinu.... o Bože!... pa tebe. 
Don Karlosu, nadjoh! Eto, ti si se u vlastitoj svojoj 
zanjki ulovio, bez spasenja, bez pomoći! Sad si moj, 
sad si po sve u mojoj vlasti. Sćm od grozovilih ne- 
priateljah obkoljen, govori, šta si u bitju učiniti? 

KARLOS 

(ponosito). 

Nu, kao što mi se vidi, vi bi me radi na izpoved 
uzeti! 


Digitized by 


Google 



31 


HERNANI., 

Ali ne! — neću, da te prosta koja ruka sgodi. 
Zaista nevređan bi bio, kad Di mi se tim načinom o- 
sveta iz rukuh izmakla. Ne, tebe neka se nitko ne- 
dotakne, nego ja; zato gledaj i brani se sada« 

(izvuče mač .) 

KARLOS. 

Ja sam kralj, tvoj gospodar! umoriti me možeš; 
nu dvoboja medju nami neima! 

HERNANI; 

Zar si ti zaboravio kralju, da se je već sinoć tvoj 
mač s mojim poigrao? 

KARLOS. 

To sam sinoć učiniti mogao; jer onda imena ti još 
znao nisam, kao što i tebi čast moja još nepoznata 
biaše, nu danas, lupeže, znaš tko sam ja, kao što i 
ja znadem, tko si ti! 

HERNANI« 

Može biti. 


KARLOS. 

Ne, dvoboja ne! Evo me, umori me, ja sam u 
tvojoj vlasti. 

HERNANI. 

Misliš li ti, da su nama svetinje časti vaše?— Ho¬ 
ćeš li se braniti skorom? 

KARLOS. 

Umori me ( Hernani odstupi . Don Karlos ga oitrim pogle¬ 
dom gleda ) Ha malovrčdni razbojniče! zar vi mislite, 
da se vaše nevaljale čete bez kaštige po građovih na¬ 
ših razprostirati mogu, i da se vi, kčrvavi i uboj¬ 
stvom znamenovani, još včrhu toga slikom od piemi- 
ćah ponositi smijete? — Lupeži vi! mislite li, aa će¬ 
mo vam mi, kad u mreže vaše padnemo, još noževe 
8 našimi mačevi uzveličati ?. • • Ne, ne!... Vas je o- 
pačina čvčrsto obuzela , i po svuda ju za vami pote¬ 
žete; zato neima dvoboja medju vami i nami! natrag! 
umorite me! 
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(Hcrnani turovan i zamišljen , obratja nčkoliko putah balčak od 
mača svoga u ruci , zatim se okrene iz nenada prama kralju , i 
polomi o taracu gvoidje svoje. 

HERNANI. 

Odlazi daklem odavde ( kralj se občrne na polu prama 
njemu i pogčrdno ga motri) Naći Ćemo Se mi još U životu 
na sgodniem mestu. Idi! 

SOL. 

Moj Hernani! 

KARLOS. 

Dobro, dobro! Do malo urah bit ću ja opet kao 
gospodar i .kralj u kraljevskoj mojoj palači, p£rva 
briga bit će mi zatim, da deržavnoga fiska k sebi 
pozovem. — Jesu Ii poglavarstva za glavu vašu dara 
kakova već odlučila? 

HERNANI. 

Jesu. 

KARLOS. 

Meštre, znajte, ja vas od danas proglašujem kao 
buntovnika i izdajicu; ja ću vas po svuda progoniti 
i propisat ću vas kao prokletoga po svem kraljestvu. 

HERNANI. 

Propisan sam već odavna. 

KARLOS. 

Tim bolje! 

HERNANI. 

Nu Francezka nije daleko od Španjolske, — ona 
mi služi za pribežište! 

KARLOS. 

Do malo ću bit i cesar od Nemačke; tad ćete 
propisani biti i po svem carstvu. 

HERNANI. 

Kako ti volja. Moj će biti još vas ostali svčt, i 
od onuda ću vam pćrkositi moći, — mnoga se meni 
pribežišta otvaraju tamo, gde već tvoja vlast prestaje. 

KARLOS. 

A kad jednom vas svet bude moj? 
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HERNA.NI. 

Tad mi još ostaje grob. 

KARLOS. 

Ja ću derzovitomu tvom delovanju sigurno do 
mala konac zametnuti. 

HERNANI. 

Osveta tromim korakom ide, nu postiže svakoga! 

KARLOS 

(pogkrdno smčšec se ). 

Nu čudne mi stvari, dotaknuti se dčvojke, koja si 
je razbojnika odabrala! 


HERNANI 

(sćvajućimi očima). 

Setjaš li se ti, da si mi još neprestano u ru- 
kuh? neopominjaj me, ti budući cesare rimsko-nema- 
koga carstva, da te sada tako slaba i malena u ru- 
kuh imadem, i da bi carskoga tvoga orla, samo 
da čverstu desnicu stisnem, prie nego se je izlego, 
razdrobiti mogo! 

KARLOS. 

Razdrobi. 

HERNANI. 

Idi, idi! (Uzme svoju kabanicu , i baci ju kralju na pletja .) 
Bezi, uzmi ovaj plašt, jer se bojim, da bi lahko gde 
god na koi nož, koi ti je namenjen, nagaziti mo¬ 
gao. (Ki'alj se zavije u kabanicu .) Idi Sada mirno od OVI1- 
da, vatrena bo moja osveta čini, da ti glave nitko 
drugi oskvćrnuti neće. 

KARLOS. 

Vi, koi se sa mnom tako usudjujete govoriti, ne- 
ištite jednom od mene zato ni hvale, ni milosti. 


ČETVĆRTI PRIZOR. 

Hernanu Dona Sol. 


SOL 

. (uhvati ruku Hernanevu). 

Daj da b£rzo sada bežimo. 
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HERNANI 

(tiho ju odtisne od sebe). 

O, mila moja, lepo vas krasi, što u nesreći mojoj 
sve čverštju volju pokazujete, ni jednoga se udarca 
nebojite, i što hlepite, da me do poslednjega moga 
danka sledite, d&, plemenita je zaista odluka, i vre- 
đna vernoga serca! INu ti bože moj, ti znadeš da je 
kasno sada, da takova šta od nje primim, i da sada 
bez greha i srama sudbinu njezinu s mojom skopčati 
nesmiem, jer na blizu već vidim, gde me čeka šafot!, v v 

w SOL. * ^ 

Šta je to? 

HERNANI. 

Ovaj kralj, kojemu sam se ja na očigled opreti 
usudio, kojemu sam ja milosti podelio, hoće me zato 
pedepsati. — On bezi, i sada je može biti već u pa¬ 
lači, sakuplja svoje ljude, svoje straže i sluge, svoja 
gospodu, svoje kčrvnike .... 

SOL. 

Hernani! Božei ja derhćem! O daj dakfem da po¬ 
hitimo, zajedno s ovoga mesta bežimo! 

HERNANI. 

Zajedno? Nemoj, o nemoj! prošlo je već vreme 
tomu! — Dona Sol, kad si se ti pčrvi put očima mo¬ 
jima ukazala, krotka i dobra, i kad si mene vredna 
scenila verne tvoje ljubavi, d&, onda sam ti ja ubogi 
i prokleti nesretnik još mogao planine moje i šumu 
moju i bistri potok, koi kroz nju teče, ponuditi, — 
mogao sam ti hlebac od prognanika, polovinu tvčrde, 
zelene postelje, koju mi šuma daje, ponuditi, jer me 
roiloserdje tvoje smelošlju nadahnu; nu sada, da ti 
polovinu ponudim od stratištal oprostite dona Sol ■*—• 
stratište je za mene samog! 

SOL. 

Niste li mi i to prije već obećali? 

HERNANI 

(padne pred njom na koltna). 

O angjelu! Sad u ovom oka trenutju, gde me mo¬ 
že biti smert već popada, gde se žalostno žalostni 
moj udes koncu svom približava, sada ti izpovedam. 
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ako me je i nemiloserdno udes bacio u široki ovaj 
svet, ako mi i gorka bolja sčrce čepa ako mi 
je i kčrvava kolevka bila, u kojoj sam kao dete le¬ 
žao , ako je i kolika cerna tuga bila, koja mi je 
v&s život zastirala, ipak sam zato sretan i presretan 
čovck, ipak sam zavisti vredan, jer ste me vi, vi an- 
gjelu moj, milovali! Ta vi ste mi to sami očitovali! 
Vi ste toli krotko, toli ljubezno siromašku i kletvom 
pogerdjenu glavu moju blagoslovili! 

SOL. 

O, dopusti da s tobom bežirn. 

HERNANI. 

O, da gadna bi to opačina bila, da i cvet, kad u 
bezdno stermoglav padam, za sobom potegnem! Idi, 
ja sam uživao miris od cveta toga, i to neka mi bu¬ 
de dosta! O čuvaj dane tvoje, koji bi pri meni cer- 
nim samo oblakom zasterti bili, za drugoga! Venčaj 
se s onim starcem ujakom tvojim. Ja ti sam povratjam 
reč, koju si mi dala, i idem natrag u vekovitu noć 
moju. Budi sretna i zaboravi! 

SOL. 

O ne, ne, — ja ću s tobom, i polovina tvoga 
mčrtvačkoga pokrova neka bude moja, ja ću ti kolč- 
na obuhvatiti, da bez mene neotidješ. 

HERNANI. 

O draga 1 pusti me da sam bežim! 

. . SOL 

(u sdvojenju — Hernani već na pragu). 

Hernani! ti mre bežiš! — O da slabe ženske gla¬ 
ve! Ja mu dadoh vas moj život, i sad gledati moram, 
gde me se zato odriče! Ja sam verno delila ljubav 
i žalost š njime, a on, on mi nedopušta ni da tu 
sreću postignem, da uz njega dušu izpustim! 

HERNANI 
( neodlučno ). 

Ta ja sam prognanik, ja sam proklet od sveta i 
zakonah, ja sam nesretnik ! 

SOL. 

Ti si nezahvalna duša! 
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HERNANI 

(Ijubezno se povrati). 

O nisam, nisam! Ta ja ću rado ostati, ako ti za- 
htevaš! — Evo me! — Hodi, o hodi u naručaje mo¬ 
je! Ja ostajem, eto, i ostat ću kod tebe, dok je tebi 
volja. Dk zaboravimo daklem sve, i d4 ostanemo! — 
Hodi, sedni na kamen ovi. ( On sšdne k njezinim nogama .) 
O, prelevaj u moje oči ognjevite iskre očiuh tvojih! 
Govori sa mnom! Razveseli me tužna!.... Je li, dk 
je neizkazana slast, ljubiti? — Kod tvojih noguh le¬ 
žati i ćutiti, da se ljubimo! Da je slast, na samom 
biti,— na samom biti — ja i ti! Da je neopisana slast, 
o ljubavi govoriti po noći, kada sve počiva! O daj 
da spavam, da snivam na krilu tvom, dona Sol, o 
ljubezna .. •. o lepoto moja!.... 

(Čuju se zvona iz daleka .) 

SOL 

(ustane). 

Slušaj! zvona, čuješ li? 

HERNANI 

(jednako kod njezinih noguh). 

To su zvona k našemu venčanju. 

(Zvona se sve jače čuju. Nerazumiva vika , maSale i svčće pojave 
/ se na prozorih po ulicah i po krovih.) 

SOL. 

Ustani, i beži! Milostivi Bože! Sva je Saragosa u 
plamenu! 

HERNANI 

(podigne se na polak ). 

Ognjevitu ćemo daklem svadbu Slaviti! 

(Zveka od maČevah, vika — Hernani legne opet na klupu.) 

O hodi u naručaje moje! 

JEDAN GORANIK 
(mačem u ruci doleti ). 

Gospodaru, alkaldi i četnici njihovi navaljuju već 
gomilami na ovu stranu! Hajde, dižite se gospodaru! 

(Hernani se digne.) 

SOL 

(problčdi). 

O Bože! ti si od prie pravo imao. 
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GORANIK. 

Na pomoć! 

HERNANI 

(goraniku). 

Dobro, dobro! Ta evo me! 

[Buka i vika iz vana: »Smert razbojniku!«) 

HERNANI 

{goraniku). 

Daj mi mač! (Đoni Sol.) S Bogom đaklem! 

SOL. 

O ja sam kriva, ako pogineš! kuda ćeš? {Pokazuje 
na vratašca.) Hodi, beži na ova vratašca! 

HERNANI. 

O Bože, šta veliš ? Moje priatelje da ostavim? 

{Vika sve jača biva.) 

SOL 

(zaustavljajut Hernana). 

Ova mi vika serce para! Pomisli, da ću i ja umreti, 
ako mi ti umreš. 

HERNANI 
(zagčrli ju). 

O jedan samo poljubac! 

SOL. 

Zaručniče moj! moj Hernani! 

HERNANI 

(poljubi joj čelo). 

Pervi — ah! 

SOL. 

A može bit i poslednji! 

(Hernani otidje, ona padne na klupu.) 


Kortina padne. 
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TRETJI ČMf. 

(Prizor je u dvoru Silvi u gorah Aragonskih, u galerii, gdč su 
slike od plemenit Silve, bogatuni kvirovi providjene. Nad svakom 
prilikom stoji kruna herccžka s pozlatjenim gerbom. U dublji ni 
prizora visoka gotička vrata. Medju svakom prilikom visi oružje. 
Sve je iz različitih stolčtjah.) 


p£rvi prizor. 


Sol (u bilo obučena stoji za terpezom). Don Rujr Gomec de 
Si Iva (u krasnoj odčći sčdi u velikom herceikom stolu). 


GOMEC. 

Radostni dan osvanu jedan put! Za jednu uru bit 
će moja hercežica! Ni reći više o ujaku!.Za¬ 

tim će me zagerliti! — Nu jesi ii mi veće opro¬ 
stila ? Vidiš, ja priznajem da nisam imao pravo, moja 
je krivnja, što je čelo tvoje porumeniti, a lice pro- 
blediti moralo; odveć me berzo sumnja obuze, morao 
bi te bio po pravdi prije poslušati, nego što te obsu- 
dih. Kako se iahko prevariti možemo, kako je često 
nepravedno postupanje naše! Istina je, ja sam ih pri 
tebi zateko, oba ona lepa mladića, nu sve jedno, tre¬ 
balo je da ni vlastitim mojim očima neverujem. — 
Tako je, nije inače, milo moje dčte, kad jedan put 
ćovek ostari. 

SOL 

^nepomično i ozbiljno). 

Vi neprestano o starosti govorite, — tko vas 
kori radi nje. 

GOMEC. 

D&, nepravo sam imao, nepravo, znati bi bio mo¬ 
rao, da devina s takovom dušom, kao što je vaša, 
ljubovnikah imati nemože, i da prava španjolska kčrv 
u njezinih žilah teče. 
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, SOL. 

Da sigurno je prava, i čista kerv, gospodine, — 
može biti, da će se do mala to dokazati* 

GOMEC 

(ustane i pribliii joj se). 

Znaj, kad je čovek zaljubljen, kao ja u tebe, i 
star još ko tomu, onda nije mogućan samoga sebe 
dovoljno zauzdati. Biva tada ljubomoran i zločeste 
ćudi l A zašto** Zato, jerbo je star, jerbo se nepre¬ 
stano lepote, priaznosti i mladosti drugih boji, i jer¬ 
bo se čini, da nam oni jednako pogibelj u prete, i 
jer nas dan i noć ljubav mori, — i zato se sami se¬ 
be stidimo. — O da sam ja samo tako lep i mlad, 
kao što si ti lepa i mlada! — Nu, sedoglavče, kakav 
te je opet san snašo? Mlad i lep, ja mlad i lep, koi 
na toliko prie tebe u grob leći moram! 

SOL. 

Tko zna! 

GOMEC. 

Nu, vetuj mi dobro moje dete, da ljubav u svih 
ovih mladih leventah ni od daleka tolika nije, kao 
što govore. Neka devica ljubi takovog mladog gizde- 
lina, i nek veruje reČim njegovim, pa ako umre za¬ 
tim od ljubavi svoje, još će tužna i porugana biti. 
Dš, Sve te mlade ptičice sa svojim lepim šarenim per¬ 
jem , sa svojim cvilećim, zaljubljenim cverkutanjem, 
one menjaju svoju ljubav lako lahko, i tako često, 
kao i perje svoje. Ali starci, — akoprein već tako 
lepi nisu, ako je i glas već po nešto oslabio, i ako 
se je i krasota perja izgubila, ipak su zato mnogo 
bolji i vernii. Mi čverstje znamo ljubiti. — O čuj me, 
ja te ljubim kao zaručnik, ljubim te kao otac, i lju¬ 
bim te još na hiljadu drugih načinah, kao što ranu 
rumenu zoru ljubimo, kao što cvetje ljubimo, i kao 
što ljubimo krasnu modrinu nebesahj^^ 

SOL. 

Ah! 

GOMEC. 

Pa vidi, i svet to mnogo ceni i štuje, kad se čo- 
veku, koi se već koncu svom približava, koi se malo 
po malo razpada i na mramoru groba svoga posćrtje. 
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— kad se čoveku takovom brižljiva žena, čist augjeo, 
bezazlena golubica žertvuje, da ga brani od svake 
nevolje« i da uzterpljivo dosadnoga starca« koi za 
smčrt samo još valjade, podnosi. — O« ti ćeš mi biti 
taj angjeo s tvojim nježnim blagim sercem, ti ćeš du- 
šu ubogoga starca razveseljivati« i pomoći mu na po¬ 
lovinu snositi težko breme poslednjih njegovih godi- 
nah« bit ćeš mu iz poštovanja kći« a sestra iz milo- 
serdja. 

SOL. 

U mesto da prie mene podjete, lahko bi se gospo¬ 
dine« dogoditi moglo« da me sledite« jer nikada nije 
mladost poruk života. O uverit vas mogu« da se 
starci često zatežu« a da mladići otidju prije njih« i 
da im oči trepavice, svoje spuste iznenada« na na¬ 
čin« kao što se na zevajuću raku kamen svali. 

GOMEC. 

O da žalostnih govorah ! Pravo bi bilo, dete moje, 
da se serdim na te; ovakav dan treba, da je svet 
i pun radosti. Šta? do mala će nas već zvono u cer- 
kvu pozvati, a vi još se ni pripravili niste? Idite, 
obucite berzo svečane haljine, ta ja svaki časak bro¬ 
jim. — Berzo da se k venčanju nakitite ! 

SOL. 

; Ima još tomu vremena. 

GOMEC. 

Ne, draga moja. ( Stupi sluga u mitra,) Šta je? 

SLUGA. 

Gospodine, pred vrati stoji čovek neki, putnik, 
prosjak, — takovo nešto jest, i moli za konak. 

GOMEC. 

Bio tko mii drago, neka unidje; putnik, koga pria- 
teljski primimo, donosi sreće u kuću. — Govori, ka¬ 
kovih novinah ima vani? Sta se govori o poglavici 
razbojnikah i njegovoj đćrzovitoj četi, koja sada bu¬ 
nu i trepet po gorah naših raznosi? 

SLUGA. 

Kao što se čuje, propao je Uernani, propao je 
lav planinah naših. 
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SOL 

O Bože! 

(za sebe). 


GOMEC 

Kako to? 

(slugi). 


SLUGA. 

Razsula mu 

se je četa, kr 


sada hiljadu kraljevskih cekinah; nu on je već mčr- 
tav, kao što se čuje. 

„ SOL 

(za sebe). 

O, pa bez mene Hernani!... 


GOMEC. 

Hvala budi Bogu! neima ga više, toga razbojnika! 
Sada se čovek barem mirno opet radovati može. — 
Ljubezno moje dete, danas ćemo daklem dvostruku 
svetkovinu slaviti. Sada idi, draga moja i ponosu 
moj, idi, i nakiti se. 

SOL 

(za sebe). 

Mertvačkom odorom 1 ( Otidje .) 


DRUGI PRIZOR. 

Don Rujr Gomec. Sluga. 


GOMEC 

(slugi). 

Idi bčrzo, neka joj se dragocenosti odnesu, ko¬ 
je sam joj za dar odlučio. (Sčdne opet na stolicu .) Ure¬ 
šenu hoću da ju vidim, kao kip od majke božje. — 
Nu, malo što stranoga putnika nezaboravih, koi nas za 
konak moli! Reci mu, neka mi oprosti, i dovedi ga 
bćrzo U nutra. Idi, požuri se. (Sluga se nakloni i otidje.) 
Da nam gost toliko čekati mora!.... To nije ple¬ 
menito! 

(Vrata se u d ubij ini prizora otvore, Hernani se pojavi kao pohot¬ 
ni putnik preobučen, herceg ustane .) 
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TRKT.'l PRIZOR. 

Don Rujr Gomec. Hernani, 


HERNANI 

{stane na pragu). 

Sreća i mir budi s vami, gospodine! 


GOMEC 

(pozdravljajuć ga ruhom), 

I sreća i mir neka bude s tobom, goste moj!... 
(Sšdne opet,) Ti si pobožan putnik? 


Jesam. 


HERNANI 
(nakloni se)* 


GOMEC. 

I bez dvojbe sad dolaziš od Armile? 


HERNANI. 

Ne gospodaru, ia sam drugim putem došao, — 
tamo je žestoka bitka bila. 


GOMEC. 

S razbojničkim i četami, ne? 


Neznam. 


HERNANI. 


GOMEC. 

Šta se je, bog zna, dogodilo s poglavicom njiho¬ 
vim, s Hernanom? — Govorile, niste ništa ćuli? 


HERNANI. 

Gospodine, tko je taj Hernani? 

GOMEC. 

Šta, ti ga ni nepoznaješ? Nu tim gore! Ti jamač¬ 
no onu silu novacah zaslužiti nećeš. Čuj daklem, bun¬ 
tovnik je taj Hernani, dugo se je on već zasluženoj 
kaštigi uklanjati znao; nu ako u Madrid ideš, moći 
ćeš ga na vešalih viditi. 

HERNANI. 

Ja onamo neidem. 

GOMEC. 

Glava je njegova propisana. 
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HERNANI 

(za sebe). 

Podjite o nju. 

GOMEC. 

Dobri moj putniče, kuda ti sad ideš? 

HERNANI. 

U Saragosu, gospodine. 

GOMEC. 

Radi zaveta, valjda? Na čast svetcu kojem, ili pre- 
čistoj devici našoj? 

HERNANI. 

Del herceže, našoj prečistoj devici! 

GOMEC. 

Del Pilar? 

HERNANI. 

Del Pilar. 

GOMEC. 

Nebi čovek duše imati morao u sebi, kad nebi 
marljivo zavet ovčršivo, kog je svetcu kojem na sla¬ 
vu i diku učinio. Nu, kad ti zavet svoj izpuniš, šta 
ćeš za tim započeti ? Ideš li jedino zato, da Pilar sa¬ 
mo vidiš? 

HERNANI. 

Dh, želim viditi, kako mašale i nebrojene sve¬ 
ce gore! Hoću da vidim kako se u svetoj tami veli- 
čanskoga hrama prečista naša devica sveti u jasnoj 
škrinji i zlatnom odelu — i zatim hoću doma da se 
vratim. 

GOMEC. 

Dobro govoriš! brate moj, kako ti je ime? 

HERNANI. 

Moje ime? 

GOMEC 

(zatele se). 

Ja sam Ruy de Silva. Nu možeš ga i nekazati meni, 
ako ti je volja; jer u kući mojoj nitko prava neima, 
pitati te zato. — Jesi li došć, da za konak moliš. 

HERNANI. 

Tako je, herceže! 
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GOMEC. 

Hvala ti. Dobro mi došao. Ostani priatelju, i ne¬ 
ka ti ovdi ništa nepomanjka; a što se imena tvoga 
tiče, reci samo, da si moj gost. Bio ti tko mu drago, 
to je meni svejedno; bez ikojega zatezanja ja ću i 
istoga djavola primit, ako mi ga Bog pošalje. 

(Otvore se vrata Hrom. Sol stupi u nutra urešena kao nevčsta , 
idu za njom dva mlada sluibenika , sluge i dvi gospoje, koje ikri- 
njicu od osobite lipote na jastuku od kadije nose, i na tčrpezu 
metnu. U škrinjici je herceika kruna, zlatni lančići, biser, 
drago kamenje i t. d.) 


CETVERTI PRIZOR. 

Don Rujr Gomec . Hernani. Dona Sol. 

(Hernani motri vas začudjen, i zaznrenimi očima donu Sol, bez 
da sluša, što herceg govori.') 

GOMEC. 

Vidiš putniče, ovo je moja prečista devica, — d&, 
moja i — blagoslova će ti doneti, ako n joj se naklo¬ 
niš. ( ’Pruhi Sol, koja blčda i zamišljena stoji, ruku svoju.) O ho¬ 
di lepa moja nevesto! — Šta? još nikakva perstena, 
nikakve krune na glavi? 

HERNANI 

{gromovitim glasom ). 

Tko će hiljadu kraljevskih cekinah? (Svi se uplaše i 
okrenu. On podere svoju putničku odoru, gazi ju nogama, i stoji 
sada u odčlu goranika.) Ja sam Hernani! 

SOL 

(za sebe). 

O Bože! On živi! 

HERNANI 
(k slugam). 

Ja sam onaj, koga marljivo po svuda traže. (Her¬ 
cegu.) Vi želite znati, kako se ja zovem, Diego ili Pe¬ 
rec? Ne, ne, ja se Hernani zovem! D4, to je mnogo 
lepše ime, to je ime od ljuto gonjenoga, ime od pro¬ 
pisanoga i prokletoga. — Evo vam glave ove, toliko 
zlata vredi, da ćete svetkovinu izplatiti moći. — 
(Slugam.) Vama ju svim poklanjam! Dobro ćete za nju 
platjeni biti. Evo uzmite ju! povežite mi ruke, pove- 
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žite mi noge« — evo vežite ih! Ali netreba toga; la- 
nac jedan veže me« koga polomiti kadar nisam. 

SOL 

(za sebe), 

O nesretne mene! 


GOMEC. 

Gle« kolike mahnitosti! — Ta moj je gost, čini 
mi se, luda! 

HERNANI. 

Nije ne, vaš je gost razbojnik. 

SOL. 

O neslušajte, što govori. 

HERNANI. 

Šta rekoh, rečeno je. 

GOMEC. 

Priatelju, hiljada cekinah! čujte, to je velik novae, 
a za svu moju-družinu jamčiti nemogu. 


HERNANI. 

Šta je do toga, predajte me! 

GOMEC. 

Mučite! 

HERNANI 

(slugani). 

Hernani! 


SOL 

(slabim glasom Hernanu u uho). 

O za ime božje mučite! 


HERNANI 

(Na polag obratjen prama Đoni Sol). 

Ovde će se venčanje slaviti, nu pri svetkovini toj 
hoću i ja da budem! (Hercegu.) 1 moja me nevesta 
očekiva. Istina nije ona lepa, kao vaša, ali je zato 
včrna, vernija' nego mnoga druga — smert! — Još 
se nijedan od vas nemiče? 

SOL 

(tiho). 

O, poštedi me! 

HERNANI 

[slugam). 

Hej priatelji, hiljada cekinah! 
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GOMEC. 

To je živi vrag! 

HERNANI 

(Jednomu mladomu slugi). 

Hodi ti, tebi će taj novac trebovati; gledaj, postat 
ćeš time bogat, postat ćeš iz sluge čovekom! 
{Drugim slugam.) I vi svi derhćete! O po svuda me 
progoni nesreća. 

GOMEC. 

Brate, da se oni usude tvoje se glave dotaknuti, 
pale bi njihove prie nego tvoja. Bio ti sada Hernani, 
i bio ti sto putah zločestii nego što si, i nudili mi 
oni u mesto zlata za život tvoj čitavu jednu kralje¬ 
vinu, i pak bi te ovdi u mojoj kući proti svakomu, 
ma istomu kralju braniti znao. Ti si moj gost i Bog 
mi te je poslao, i neka mirno oči nezaklopim, ako 
ti samo jednoga vlasa s glave nestane! (K đoni Sol.) Za 
jednu uru, draga nevesto, bit ćete moj« supruga, idite 
sada u sobu. Ja ću medju tim da grad moj oboružam, 
i vrata sva dobro pozatvoram. ( Otide t ) 

HERNANI. 

O! što ni noža pri sebi neimam! 

(Sol ide, kako je herceg otišao, nikoliko koračajah natrag , kao da 
hoće za svojimi gospo jami da podje , nu postane zatim , dok se one 

sa svim neudalje , i vrati se strašivo k Hernanu natrag.) 


PETI PRIZOR. 

Hernani . Dona Sol. 

{Hernani stoji kano ukočen , i motri hladnimi pogledi na tirpezi 
stojeću škrinjicu . Zatim strese s glavom, i oči mu pćčmu šivati .) 

HERNANI. 

Ceštitam i prinosim vam želje moje od svega sčr- 
ca; i više nego se rečmi opisati može, veseli me ures 
vaš, on je zaista udivljenja vredan, svega me za¬ 
čara. {Preište škrinjicu.) Ovđi doista ništa nemanjka! 
Evo dragocenih lanacali, za vrat, obodacah, dragoga 
kamenja, hercežke krune, i zlatnoga pćrstena. — Pre¬ 
krasno! lepa je to platja za bezdvojnu, vernu, iskrenu 
ljubav! mnogovredna škrinjico! 
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(ide sama k škrinji , traii u nutri , i izvuče jedan /toi). 

Ali do dna niste došli. (Hernani zavikne iz svega glasa, 
i padne pred njom na kolčna.) Evo, evo noža, koga sam 
ja pomoćju moje odvetnice od kralja Karlosa otela, 
kad ini je prestolje jedno nudio, koje ja primiti 
nehtedoh radi vas, koi me sada tako nemilo gerdite 
i vredjate. 

HERNANI 

(jednako klečeč ). 

O daj mi, da skrušeno na kolenih kleeeć, sušim 
tvoje nemiloserdno razeviljene oci, — daj mi da ota- 
rem te gorke suze, tako priatne meni, i primi zatim 
za te suze i poslednju kapljicu kervi moje. 

SOL 

(gonjena), 

Hernani, ja vas ljubim, ja vam opraštam, ja neo- 
setjam drugo nego ljubav prama vama. 

HERNANI. 

Oprostila mi je, ljubi me jošte! O, a kako sam da 
si oprostim, kako sam da, sebe ljubim,, nakon, svega 
toga, što joj kazah? O angjelu nebeski, da znam, kud 
su ti noge već stupale, ta ja bi rado i isto kamenje 
celivo I 

SOL. 

Samo i pomisliti, da je ljubav moja tako zabo¬ 
ravna! Dš, i pomisliti samo da su ovu ljudi, sve ove 
h&rdje bez slave, u bitju na drugu ljubav navesti ovo 
serce, u kojem je tvoje ime upisano. 

HERNANI. 

O, arigjelu, ja sam sagrešio! Da sam ja s tobom 
dona Sol, meni bi se već odavna mahnita ta i besna 
budala dosadila, koja samo laskati znade, po što je 
prie ljuto ranila. 

f . SOL. 

Ah vi me više neljubite! 

HERNANI. 

Ta ti si sćrce moje i duša moja! — Ti si sredi¬ 
šte svih mojih željah i zahtevanjah, o neserdi se na 
me radi rečih onih, boginjo moja! 
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SOL. 

Nes&rdim se ja, ali me vredjaju, vredjaju me, d k 
bi od bolje poginuti mogla. 

HERNANl. 

Poginuti! O svemogući Bože! Ti bi daklem za me 
i umre ti mogla ? 

SOL 

(plaće i padne na stolicu). 

A za koga drugoga, ako ne za tebe? 

HERNANl 

(si dne k njezinim nogama). 

Ti plačeš, plačeš! i opet sam ti ja uzrok suzah. 
O tko će me pedepsati zato? Jer ti ini opet i 
to opraštaš. 0 kad bi ti kazati mogo, koliko ja tćr- 
pim, kad očiub tvojih plamćn, oganj taj, koj je ra¬ 
dost i veselje moje, suza zaliva i gasi! — Ah! mćrtvi 
su sada svi priatelji moji! — Ja sam velika tužna 
luda! Eto ja bi rado ljubio, a ljubiti nerazumiem ; 
a ipak ljubim, vatrenom, iskrenom ljubavju! O ne- 
plači, ta ja volim sto putih umreti. Zašto nije moj 
v&s ovaj sv£t, ja bi ti ga rado svega poklonio! O ne¬ 
sretna mene! 


SOL 

(baci mu se o vrat). 

Ti si moj hrabri plemeniti Hernani, ja te ljubim. 

HERNANl. 

Ljubav bi zaista najveće dobro bilo, kad bi čoveka 
odveć velika ljubav umoriti mogla 1 

SOL. 

Ja te ljubim Hernani! D& ljubim te, i tvoja sam 
telom i dušom! 

(Hernani spusti glavu na njezino rame.) 

HERNANI. 

Kako bi mi sladka bila smćrt od ruke tvoje! 

SOL 
( ’moleč ). 

A nebojiš li se, da bi te nebo kaštigovati moglo 
zbog takvoga govora? 
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HERNANI. 

Dobro daklem, neka nas nebo sjedini , ta ti želiš 
to!... Neka bude, ja sam se protivio dosta. 

(Zagčrlivši se gledaju se s uzhitjenjem, bez da vide ili čuju Ha\ 
Gornec stupi u nutra , i stane na pragu , kao okamenjen .) 


ŠESTI PRIZOR. 

Hernani. Dona Sol. Don Rujr Gomec. 

GOMEC 

(nemiče se prekčritenima rukama). 

Tako se dakle naplatjuje gostoljubje, to nam da¬ 
kle gost U kuću donese! ( Obadvoje se okrenu, kao iza sna 
probudjeni — on muči jedno vrčme , podigne zatim oči svoje , i po¬ 
gleda lagano , kipove koji po dvorani vise.) O vi , vi Silve od 
pervoga do poslednjega, koji me čujete, oprostite, 
ako ovdi pred vami — oprostite, što u gnjevu mo¬ 
jem gostoljubje kao najgoru krepost proklinjem! — 
Ha, ja se moram osvetiti! 

HERNANI. 

Ruy Gomec Silva, ako se je ikada k nebu pleme¬ 
nito koje čelo dizalo, ako je ikada sćrce čije čestito, 
i duša velika bila, tako sigurno tvoja biaše, gospo¬ 
dine, tvoja, koi me tako gostoljubno u svoju kuću 
primi. Dš, ja koi se s tobom govoriti usudjujem, ja 
sam krivac, i neostaje mi ništa drugo reći, nego da 
sam prokletnik. D&, d&, hotio sam da ti ženu preva¬ 
rim, da ti ju ugrabim; dš kotio sam da ti čistu tvoju 
postelju oskvernim, dš to je gadno, bezsramno! Nu, 
ima u meni još kćrvi, evo prolij ju bez milosčrdja, 
otari za tim mač, i nemisli više o tom. 

'sol. 

Ne, ne, on kriv nije, gospodaru moj! ... Mene 
samu neka mač tvoj sgodi! 

HERNANI. 

0 nemoj, dona Sol! — Zar nevidiš da je ovo 
skrajnja ura: — da je ova jedina ura još moja, ja 
druge već neimam; zato daj mi da s hercegom mirno 

4 
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govorim, kao što mi sfcrce zapoveda. O herceže, v6- 
ruj posleđnjoj reći, koja iz ustih mojih iztiče; ja ti 
se sveto zaklinjem, miran biti možeš, jer ja sam sara 
krivac, nu ona je nevina sa svim. 

SOL 

Ja sam, ja, svemu tomu kriva: ja ga ljubim! 

(Pri ovih rečih obime se ’Gomec dirhtajuč i pogleda donu Sol 
strašnima očima , — dona Sol padne pred njim na koUna .) 

D&, oprosti gospodine! Ja ga ljubim. 

GOMEC. 

Vi ga ljubite ! (K Hernanu .) Derhći daklem ! (glas od 
trublje vani. Ulazećoj slugi.) Šta će reći tolika buka? 

SOL. 

O Bože, kralj! Eto poslednjega udarca! 

SLUGA 

(hercegu). 

Kralj pita, zašto su vrata sva pozatvorena, — i 
ište da mu se otvori. 

GOMEC. 

Nu otvorite mu daklem. 

(Sluga se nakloni i otide .) 

SOL. 

Sad je propao! 

'(Gomec ide k jednomu kipu , koi upravo njega predstavlja , i koi 
je poslčdnji s live strane. Ovdi pritisne pero jedno , i kip se otvori 
na način od vrat ah tako da se u zidu napravljeno skroviite viditi 
mole. Herceg se okrene k Hernanu.) 

GOMEC. 

Gospodine, sakrijte se ovamo. 

HERNANl. 

Tvoja je moja glava, herceže moj, predaj ju ^kra¬ 
lju, ja sam pripravan tomu. Ta ja sam sužanj tvoj. 

(Olidje u skroviite. Gomec pritisne opet pero , sve se zatvori , * 
kip stupi opet na priainje svoje misto.) 

SOL 

(hercegu). 

O smilujte mu se, gospodine! 
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SLUGA 

(stupi u nutra ). 

Njihova visost kralj! 

(Dona Sol spusti bčrzo svoju koprenu. Vrata, se otvore iirom\ 
Karlos stupi u nutra u vojničkom odčlu; za njim ide mnoiina 
orulanih plemić ah, kopjanikah, stršlacah itd., on koraca lagano na- 
prćd, metnuvši Uvu ruku na balčak od mača svoga, a desnu na 
pšrsa, i gleda staroga hercega nezaufano i sčrdito. Herceg ide kra¬ 
lju na susrčt, i pozdravi ga dubokim naklonom. Svi u naokolo 
stoje i čekaju strašivo, šta će da bude. Najposli kralj, pošto je 
blizu do hercega došao, podigne iznenada svoju glavu.) 


SEDMI PRIZOR. 

Don Ruy Gomec. Dona Sol (zastčrtim licem). Don Karlos. 
Pratioci. 

KARLOS. 

Kneže, govori, kako je to i odkuđa, da su ti danas 
vrata tako čversto pozatvorena? Tako mi svih sve- 
tacah ! Ja sam mislio, da ti je mač odavna već za- 
herdjao, i zaista nisam se nadao, da će ti se tako ognje- 
vito u desnici sevati , kad te mi u tvom domu 
pohodom našim udostojimo. — ( Gomec hoće da progovori , 
nu kralj nastavi zapovidaju&im licem.) Nu to mi Se ipak po¬ 
nešto prekasno vidi, što vi sada mladićem biti tražite! 
Nosimo li mi čalme? I zovem li se ja Mahom ili 
BoabdiU a ne Don Karlos? Govori, šta će to reći, 
što si rešetke spustiti, a mostove podići zapovedao? 

GOMEC 
(j nakloni se). 

Gospodine! 

KARLOS 

(Svojim plemićem). 

Uzmite ključeve! Dćržite i čuvajte vrata! (Dva ofi¬ 
cira otidju, a drugi razrede vojnike u tri reda u naokolo dvorane. 
Karlos se okrene opet k hercegu.) Šta? hoćete li vi Utišanu 
bunu na novo opet da probudite? Tako mi Boga! 
ako mi na taj način predusresti tražite, vi gospodo 
hercezi , i kralj će se prama vami kao kralj ukazati! 
Ja ću tada ubojitom rukom planine vaše proći, i naj- 
posle konac će biti svemu vašemu gospodstvu, u sta¬ 
rih vaših, visokih zidinah. 

. 4 * 
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GOMEC 

(ponosito se izpravi). 

Kralju, Silve su svagda častni ljudi bili. 

KARLOS 

(sčrdito). 

Herceže, bčrzo sada, da mi odgovora daš, jer ću 
inače danas još sve tvoje kule u prah satčrti! Jedna 
je još iskra od ugašenoga požara ostala , jedina još 
poglavica živi od uništenih razbojnika!), — a tko ga 
skriva sada? Ti! d k, ti ga kriješ, pogibelnoga toga 
buntovnika, ti kriješ u dvoru tvomu Hernana. 

GOMEC. 

To je istina gospodaru!, 

KARLOS. 

Dobro daklem! Njegovu glavu zahtevam ili tvoju. 
Čuješ li, kneže? 

GOMEC 
(nakloni se'). 

Daklem ništa nego to! — Zahtevanje vaše neka 
se izpuni. 

(<$oZ spusti glavu svoju na ruke, i padne na stolicu .) 

KARLOS 

(ublalen). 

Ah ti se popravljaš!.... Idi, dovedi mi sužnja 
ovamo. 

(Herceg prekčrsti ruke svoje, spusti glavu i stoji jedan čas sav 
zamiHjen , kralj i Sol motre ga mučeč i različitim čutjenjem , naj~ 
poslč podigne herceg ponosito svoju glavu, primi kralja za ruku i 
odvede ga k najstariemu kipu, koi je pčrvi s desne stt'ane od 
gledaocd .) 

GOMEC 

(pokazujuč na stari kip). 

Čuj me svetli kralju! — Ovo je najstarii od Sil- 
vah od plemena moga, naš praded, velik muž. Don 
Silvius, koj je tri put konzul bio u Rimu. (Nemir i ne — 
uztčrpljivost pri Karlosu. Gomec pred drugim kipom.) Čujte da¬ 
lje : Ovo je Ruy Gomec Silva, veliki meštar od sve¬ 
toga Jaga i od Kalatrave, njegov oklop i oružje njer 
govo, bilo bi sada za slaba naša uda dosta neprilično. 
On je tri sta zastavab oteo i dobitnik biaše u trideset 
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bojevah, on je osvojio za kralja Motril, Antekveru, 
Svec, Nicar, i preminu u siromaštvu. — Naklonite se 

kralju! (On odkrije svoju glavu , i nakloni se, za tim ide k drugo¬ 
mu kipu. Kralj ga sluša sve većom neuztčrpljivostju , i rastećom 
Ijutostju .) Ovaj ovdi, ovo je Vaskvecl.on je vernost 
svoju neoskvčrnjenu sačuvao šestdeset godinah! .... 
(Kralj sve neuzttrpljivii biva.) Ja ću ga mimoići i još druge 
mnogo bolje. — Ovdi ova plemenita glava, to je moj 
otac, i on velik biaše, akoprem poslednji dodje.;. Mauri 
od Granade zarobiše jednog grofa Alvara Qirona, 
priatelja njegovoga, i deržahu ga u krutom sužanjstvu, 
nu otac moj sakupi berzo šest sto hrabrih juriakah, 
i krenu se s njimi da priatelja potraži. — Dade 
najprie grofa Alvara Girona iz kamena izdelati, 
tako ga je po svuda potezao za sobom, — i zakle se 
odvetnikom svojim, da se prie povratiti neće, dok 
se grof od kamena sam neoberne, te kući š njime 
podje. On se pobi vitežki s nepriateljem, provali za¬ 
tim do grofa i izbavi ga. 

KAELOS 
(izvan sebe). 

Sužnja ovamo 1 

GOMEC. 

To je bio Gomec Silva. Vidite, tako govoriti tre¬ 
ba, kad čovek u ovoj kući sve ove vitezove pogleda! 

KAELOS 

(lupajuč nogama ). 

Sužnja ovamo ovaj čas! 

GOMEC 

(nakloni se pred kraljem, uzme ga za ruku i odvede ga pred po - 
slčdnji kip za kojim je Hernani skriven , Sol plašljivo gleda za njima). 

Ovaj kip, ovo sam ja, —• kralju Karlosu, hvala ti 
lepo! Vi bi radi da svaki, koi kip ovaj jednom po¬ 
gleda, rekne: »Ovaj poslednji ovdi, sin tako visoka 
plemena, bio je lupež, jer je gosta svoga glavu prodao! 

(Kralj vas zabunjen odstupi sčrdito i stoji jedan čas mučeć s 
dčrhtajucimi usti i plamtečima očima.) 

KAELOS. 

Vaš mi dvor, herceže, odveć smeta; ja ću ga po¬ 
rušiti. 
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GOMEC. 

Nu, kralju, nadam se, da ćete ga i izplatiti, ne? 

KARLOS. 

Za takovu smčlost dat ću ti ja sve kule smćr- 
vili, i na zemljištu, gdč su stojale, konoplju po- 
sijati. 

GOMEC. 

Volim gledati, kako na mestu tom konoplja raste, 
nego da porok kakav staro ime od Silvah pogerdjuje. 
0 Kipovom .) Nije li i vas sviuh mnjenje to? 

KARLOS. 

Ta je glava naša, i ti si mi ju obećao. 

GOMEC. 

Ja sam obećao jednu ili drugu. (Odkrije svoju glavu.) 
Evo, ja vam dajem ovu — uzmite ju. 

KARLOS. 

Nestaje mi već dobrote! predaj mi tog čoveka! 

GOMEC. 

Ja sam reko — 


KARLOS 

(svojoj pratnji ). 

Tražite po svuda, nijedan kut, nijedan podrum 
nijedna kula da nepreiskana neostane. 

GOMEC. 

Moje je skrovište tako verno, kao i ja, nas dvoje 
znamo samo tajnu tu, i sveto ćemo ju sačuvati. 

KARLOS. 

Ja sam kralj! 

GOMEC. 

Ako u dvoru ovom kamen po kamen neprevratite, 
i ako gospodara od dvora neumorite, ništa vam tra¬ 
ženje pomoći neće! 


KARLOS. 

Sve je daklem u zalud, prošnja i pretnja moja! 
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Kneže, predaj mi razbojnika toga, propade ti inače 
glava i dvor. 

GOMEC. 

Ja sam reko. 

KARLOS. 

Dobro, kad je tako, dobit ću daklem u mesio je¬ 
dne glave, dvš. ( Hercegu od Alkalc.) Deržite daklem 
hercega. 

SOL 

(svuče koprenu s lica i baci se medju kralja, hercega i strđ^e). 

Kralju Karlosu, vi ste zao kralj. 

KARLOS 

(vikne vas zabunjen , i občrne se). 

Svemogući Bože! Šta vidim, dona Sol! 

SOL. 

Tebi, kralju, nebije španjolsko sćrce u persima. 

KARLOS 

(zabunjen i neodlučen). 

Gospoje, vi ste odveć strogi s kraljem vašim. 
(Pribliii se đoni Sol. Tihim glasom .) Vi Ste mi gnjev taj U 
serce ulili. Covek, koj se vami približi, mora po¬ 
stati angjeo ili vrag! Iz onoga, koga vi mčrzite, lah- 
ko i bčrzo biva opak čovek! O da ste vi hoteli, kra¬ 
sna dčvico, velik bi bio može biti, bio bi lav od Ka- 
stilie, ali me je tako gnjev vaš u tigra pretvorio. Vi 
ga čujete, gde riče, gospoje, mučite daklem! {Dona 

Sol pogleda ga zapovčdujučim okom, on se nakloni. Obrati se opet 
hercegu.) Nu ipak poslušan ću biti. Cuj kneže, ja te ce- 
nim, i može biti je zatezanje tvoje najposle i prave¬ 
dno. Budi gostu tvom veran, a kralju neveran; dobro, 
ja ti opraštam, i hoću se boljega da ukažem, nego 
se ti meni ukaza, — hoću samo netjakinju tvoju u 
mesto tebe sa mnom za taoca da odvedem. 


Samo! 

Mene gospođine!? 
Da, vas. 


GOMEC. 

SOL. 

KARLOS. 
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GOMEC. 

Ništa vise! O d& neizmerne dobrote, u plemenita 
dobitnika, koi glavu štedi a na muke sćrce razapinje. 
— O lepe milosti! 

KARLOS. 

Izbiraj: dobit ću ili donu Sol, ili glavu od raz¬ 
bojnika. 

GOMEC. 

Vi ste gospodar! 

(Kralj se pribliiuje k đoni Sol , ona pobčgne k Gomeeu .) 

SOL. 

Izbavite me za ime božje! {Postane iz nenada za sebe.) 
Nesretne mene, neostaje mi daklem drugoga načina! 
Moga ujaka, ili Hernanova glava!... Bolje daklem ja! 
( Kralju ) Ja ću s vami. 

KARLOS 
(za sebe'). 

Tako mi svih svetacah, ovo mi dobro na um pa¬ 
de! ublažit će se ona, dok ju kao infanticu pozdravim. 
(Dona Sol ode škrinji otvori ju i izvadi noi ii nje % koi odmah 
u njedra sakrije. Karlos joj se pribliii i pruii joj ruku.) Kažite 
mi, što to uzeste sobom! 

SOL. 

Dragocenost neku, kralju! 

KARLOS 1 

(smijuč se). 

Dajte, da vidim! 

SOL. 

Bit će prilike gjdi ćete ju viditi. ,-"' 

(Dade Karlosu ruku svoju , i sprema se da podje i njime. Gume c, 
koi je do toga u strašnu ialost zadubljen stajao , stupi nškoliko 
koračajah napred.) 

GOMEC 

(vičuć). 

O dona Sol! ... O nebo i zemljo! ... O dona 
Sol!... O kad već ovaj Čovek serca u persifa svojih 
neima, pomozite mi vi zidine i kule moje, i srušite 
se nada mnom. yTšrči kralju.) O ostavi mi dete moje! 
Ta ja jedinu nju imadern; kralju moj! 
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KARLOS 

(pusti ruku od done Sol). 

Dobro .. . daj mi daklem sužnja! 

(Herceg spusti glavu, i vidi se od strašnih ćute nj ah mučen; za¬ 
tim podigne opet glavu i motri kipove , sklopivši ruke prama njima.) 

GOMEC. 

O, vi, vi smilujte se siromaku meni! (Učini jedan 
korak k potajnim vratma, dona Sol slidi ga s očima, on se obime 
opet kipovom.) O, zastrite lica vaša, vaši bo pogledi 
zaustavljaju mi korake. — (Ide lagano h svojem kipu , ali se 
zatim još jedanput obime kralju .) Ti zahtevaš? 

KARLOS. 

D&. (Herceg dirii dirhtajuču ruku do pera.) . 

SOL. 

Bože! 

GOMEC 

(padne pred kraljem na kolena ). 

Ne, ne, smiluj se i uzmi moju glavu! 

KARLOS. 

Samo netjakinju tvoju. 

GOMEC 

(ustane). 

Uzmi ju daklem i ostavi mi čast moju. 

KARLOS 

(uzrne opet dirhtajuču donu Sol za ruku). 

S Bogom, herceže! 

GOMEC. 

Sretno ! (Stidi kralja, koi se s donom Sol udalji , očima , za¬ 
tim metne ruku na svoj nol.) Bog bio s vami kralju! 

(Dodje na trag i stane napred od prizora stenjuć, nepomično, bez 
da šta Čuje ili vidi, oči ukočene, ruke prekčr&tene. Medju tim oti- 
dje kralj s donom Sol, za njimi plemići, dva a dva polag svojih 
častih, oni se razgovaraju tiho medju sohom. Pošto su se svi uda¬ 
ljili, digne Gomec oči, gleda oko sehe i vidi, da je sam ostao. 
PotćrČi k zidu, skine dva mača, mčri ih, i metne ih zatim na tćr- 
pezu. Po tom ide k svomu kipu, pritisne pero i vrata se otvore.) 
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PRIZOR OSMI. 


Don Rujr Gomec. Hernani. 

GOMEC. 

Izlazi! (Hernani izidje , Gomec pokazuje mu mačeve , koji na 
thrpezi leie .) Evo i zbiraj! Karlosa već neima. O tom 
se sada radi, da mi razlog dadeš. Izbiraj berzo! Na 
šta je. ti derhćeš? 

HERNANI. 

Na dvoboj! ne starce? Mi se nipošto pobiti ne- 
možemo! 

gomec. 

A zašto ne? Govori, bojiš li se? — Ili nisi može 
biti od plemena? Šta grom i pakao! Od plemena ili 
ne, koi mene pogčrdi, plemić je dosta, da mač svoj 
pokuša s mojim! 

HERNANI. 

Starče! 

GOMEC. 

Ti me moraš ubiti, mladiću, ili urnreti. 

t 

HERNANI. 

Dš urnreti. Proti želji i volji mojoj izbaviste me 
od prije, u vašoj je ruci daklem život moj. Uzmite ga. 

GOMEC. 

Ti zahtevaš, da tako bude? Sebi samomu krivnju 
dš pripišeš. Dobro! overši sada molitvu tvoju. 


HERNANI. 

K tebi, herceže, upravljam moju poslednju. 


GOMEC. 

Govori drugom višemu gospodinu! 

HERNANI. 

Ne, starče, tebi jedinomu! Ti me umoriti možeš, 
meni je sve pravo, mač, sablja, ili nož, nu dopusti 
mi iz milosćrdja jednu samo radost! Dopusti mi, prije 
nego umrem, da ju jedan jedini put samo još vidim! 


. GOMEC. 

Nju viditi! 
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HERNANl. 

Dopusti mi barem, da poslšdnji i to jedan jedini 
put još mili glas njezin čujem! Ja neću ništa š njo¬ 
me progovoriti, neću, u pribitju tvome neka bude sa¬ 
stanak taj; dopusti otče, zatim umori me! 

GOMEC 

([kazuju 6 na potajna vrata), 

O svemogući Bože! Je li moguće, da je jama ona 
tako duboka, gluha i neprobitna, da u njoj ništa nije 
čuti mogao? 

HERNANl. 

Ja nisam ništa čuo. 

GOMEC. 

Izbirati moradoh, tebe da predadem ili donu Sol. 


Komu to? 

HERNANl. 

Kralju. 

GOMEC. 

. 

HERNANl. 

0 stara ludo. 

on ju ljubi! 

On ju ljubi? 

GOMEC. 


HERNANl. 


On je naš takmac! Lukavo nam ju je ugrabio! 

GOMEC. 

Ha, u zao čas! Dižte se, dižte, vazali moji! Na 
konje, na konje! Berzo za njimi! 

HERNANl. 

Čuj me, starče, osveta, koja sigurnim korakom 
ide, nečini mnogo bune putem svojim. Telo je moje 
tvoja vlastitost, ti me ubiti možeš, ali ako hoćeš aa 
me za osvetitelja neveste tvoje i časti njezine upotre- 
biš, a ti pusti me, molim te, da dionik osvete tvoje 
budem. O, udeli mi jedinu tu milost! Ja ću rado ako 
zahtevaš, kolena tvoja zagerliti,*ali daj posle, da za¬ 
jedno za kraljem podjemo! Hodi, ja ću ti desna ruka 


Digitized by t^.ooQle 



60 


biti! Ja ću te da osvetim, herceže! — 1 kad dokon¬ 
čano bude, onda me slobodno umori! 


GOMEC. 

Hoćeš li se i onda, kao danas, u moje ruke predati?, 

HERNANl. 

Hoću, herceže! 

GOMEC. 

Zakuni se! 


HERNANl. 

Zaklinjem se glavom otca moga! 


GOMEC. 

A hoćeš li se zakletve te sčtiti? 


HERNANl 

(odriii rog od svoga pojasa , i pruii ga hercegu ). 

Čuj me, starče, uzmi ovaj rog, i došlo, što ma 
drago, kada zaželiš, bilo ma na koje mesto, i u ma 
koje doba, — ako ti na um padne, da je prispeio 
vreme smerti moje, zatrubi u ovaj rog, i nebrini se 
za ostala. —' 

GOMEC 

(da mu ruku). y 

Pruži mi ruku! (. Rukuju se čvirsto.) 

HERNANl 
( kipovom). 

Vi ste mi svedoci! 


(Zastor padne.) 
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ČETVERTI ČIN. 

(Grobnica u Alcenu, gdž se grob Karla Velikoga nahodi, velike 
hodoice u lombardezkom ukusu, debeli nizki stupovi, puni svodovi, 
glave od stupovah pticami i cvčtjem urešene. — S desna grob 
Karla Velikoga, s malimi, nizkirai vrati od m&da. Jedan jedini svžt- 
njak, koi je na skrajnji kamen od svoda postavljen, razsvčtljuje 
nadpis na vratih: CAROLO MAGNO. — Noć je i nevidi se dub~ 
ljina od prizora, vid se gubi medju svodovi i stupovi, koji se u 
prizoru prekrižuju.) 

PĆRVl PRIZOR. 

Don Karlos, Sankec , u velikih kabanicah, 

SANKEC 

(gologlav, nosi svčtnjak u ruci). 

Evo, ovo je. 

KART.OS. 

Ovdi će se daklem okletnici sastati? Ovdi će ih 
do mala ruka moja sve, od pćrvoga do posled- 
njega uloviti? — Ha gospodine izborniče od Tri- 
era! ovdi daklem, i vi im dadoste mesto ovo? Zai¬ 
sta oai si boljega odabrati j}isu mogli! Opako takovo 
delo samo u tmastom zraku ^od grobnice dozreti mo¬ 
že; o grobovih se noževi odveć dobro oštriti mogu. 

— Ej, vi visoko igrate, ovdi se o glavah radi, dobro 
daklem, gospodo ubojice, hoćemo da vidimo! — Nu 
tako mi boga, u tom dobro čine, što su za svoj posao 
grobnicu izabrali, bar će time nešto puta zaštediti. 

— A gospodine grofe, izbrojte mi barem imena oklet- 
nikah, gde, kako, i zašto su se proti meni zakleli? 

SANKEC. 

Gotlia. — Hohenburg. — Don Gil Giron. — Osim 
ovih govore o Vaskvecu, za tim je Herceg od Licel- 
burga, — šta se njegove namšre tiče. — 
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KARLOS. 

Herceg od Licelburga za jednu je glavu previsok. 

SANKEC. 

Juan od Hara ide zatim, on traži Astorgu. 

KARLOS.' 

Sbog tih Harah morala se je kčrvnikom svagda 
podvostručiti platja. 

SANKEC« 

To su vam svi. — 

KARLOS. 

Grofe, to još ni od daleka nisu sve glave, koje ja 
tražim, vi ste jih sedam samo imenovali, to nije pod- 
puni broj. 

SANKEC. 

O nekoliko razbojnikah, koje Trier ili Francezka 
platja, tih vam ni neimenujem. 

KARLOS. 

Šta, ove ljude bez predsudah, te mi nećete da 
imenujete? — Te, u kojih su noževi svaki čas pripra¬ 
vni, da zadaću svoju odigraju; koji se svagda za ce¬ 
kini obćrtju, kao za polom magnet? 

SANKEC. 

Opazio sata, istina, dva derzovita lupeža, oba su 
malo prije ovamo stigla, jedan mlad a drugi star. 

KARLOS. 

Kako Se ZOVU? ( Sankec makne rameni, i dade time na zna¬ 
nje , tla ih nezna .) Koje SU dobe? 

SANKEC. 

Mladjerau će biti jedva dvadeset godinah. 


Šteta za njega. 


KARLOS. 

SANKEC. 


A najmanje je šestdeset prevalio starji. 
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KARLO«. 

Jedan je premlad, a drugi letah i suviše imade. 
Nu tim gore! Imat ću ja brigu o obodvojici! U moju 
se pomoć, ako sile bude, kćrvnik pouzdati može! — 
Nu, hoću li ja postati cesarom ? 

SANKEC. 

U ovom. oka trenutju sakupljeni su svi izbornici, 
i većaju. 

KARLOS. 

Nu, pa koga će izabrati? Franju Pčrvoga, kralja od 
Francezke — ili Saksonca, Friderika mudroga? — 
O Sankec, tri mi samo odveta manjkaju, ~ i eto, po 
tom mi sve manjka! O, dao bi im sada Gent, Toledo, 
Salamanku, dao bi tri grada rado za tri odveta, sa¬ 
mo da tako privole. Vidiš, priatelju Sankec, tri bi 
grada dobiti mogli, u Flandrii ili u Kastilii. 

SANKEC 

(i duboko se nakloni i metne ieitr na glavu .). 

Svetla kruno, vi ste mi Ti rekli. {Iz nova se nakloni) 
Grand sam daklem od Španjolske. 

KARLOS 

{za sebe), 

O žao mi te je. — Tako se lakomiti za ničim! O 
prokleto, pohlepno leglo! kako se med ju našimi na- 
merami svagda i svojih spominje! D&, za golu čast 
prodali bi i dušu svoju! O taštine! Sve je na svetu 
ovom gola taština. Bog i cesar jedino su veliki! 

SANKEC. 

Ja se za sigurno ufam, da će vašu visost odabrati. 

KARLOS 

{za sebe). 

Visost, Visost, mene! A neimam li ja u svem ne- 
srčće ? — O, ako samo kralj opet ostanem! 

SANKEC 

{za sebe). 

Meni je sve jedno, postao on cesar ili ne, ja sam 
sada Grand od Španjolske. 
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KARLOS 

(na glas ). 

A kada već jedan put cesara od nemačke sgotove, 
kakovo će biti znamenje, koje će gradu ime njegovo 
navestiti ? 

SANK.EC. 

Ako bude herceg od Saksonske, čut će se jedan 
jedini top, a dva, ako bude Franjo od Francezke, — 
tri, ako vaša visost. 

KABLOS. 

O, ta dona Sol! Mene ti sve mora da draži i uvre- 
djuje! Grofe, čuj me, ako me za cesara odaberu, terči 
i dovedi mi ju bčrzo ovamo, može biti, da će joj 
se cesar bolje dopadati. 

SANKEC 

(smiiec se). * 

Kako dobro vaša visost.... 

KARLOS 

(presiče mu rič, i ponosito ). 

Ni reči o tom! Još ja nikomu kazao nisam, šta 
treba ljudi da o meni misle. — A kad će se moći 
doznati, tko je odabran? 

SANKEC. 

Po mom mnjenju najduže za jedan sat. 

KARLOS. 

O tri odveta samo! — Samo tri! — Ali daj da 
satrem najpriej četu, koja se je proti meni zaklela, 
— i da vidimo za time, tko će cesar biti! Sada idi, 
vreme se približava, gde se okletnici ovdi sastaju. 
Ha!... ovamo ključem od grobnice!.... 

SANKEC 

(pruii kralju ključ). 

Gospodine, nezaboravite grofa od Limburga, stra- 
žara oci ovoga mesta, koi mi je ključ taj dao, i koi 
sve čini, da se vama udvori. 

KARLOS 

(odpuštjajuć ga). 

Čini sada, što sam zapovčdio. 
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SANKEC 
(i nakloni j«). 

Svelli kralju, podvostručit ću korake. 

, \ 

KARLOS. 

Tri topa dakleni, je Ii? 

(.S ’ankec se nakloni i otidje.) 


PRIZOR DRUGI. 


Đon Karlos sam. 

KARLOS 

(padne u duboke misli , prekkrsti ruke , i spusti glavu na p&rsa\ 
zatim ju podigne opet, i obrati se prama grobu). 

Oprosti, veliki care! — Ozbiljni samo govori pri¬ 
stoje se u ovih tihih zidinah. D k, ljutit ćeš se nad 
izpraznimi rečmi, kojimi slavoljubje naše usudjuje se 
uznemirivati veličanstveni tvoj grob! — Kako je sre¬ 
tan bio čovek ovaj, koi ovde u grobu počiva, — ka¬ 
ko sretan i kolik biaše on! — U njegovo doba bilo 
je još sve lepše na svetu! — O, kakova sudbina! — 
I ipak počiva ovdi u malom ovom grobu ! Toljčko 
je daklem što se nami veliko vidi, da sve, sve 

do toga doći mora!. Pa ipak carevina! Šta je 

meni do svega ostaloga? Ja carevinu tražim, i u tome 
sreću, život moj nalazim. Istina, nešto mi govori: 
»Tvoja će biti!« — Moja će biti! — O, da je samo 
veće moja!... Ja da budem cesar! Ja — a nije li 
mi i kraljevanja već od više? Takovim samo umćrlim 
rasle duša u sreći, koji su od nenavadne naravi; nu 
tko će učiniti, da ja velik postanem? Tko će meni 
pravilo biti, tko li zakon? Tko će mene podučavati? 
(Padne pred girobom na kotina.) Ti, ti Veliki Karlo! Ulij za- 
to ti iz dubljine groba tvoga štogod, što je veliko, 
visoko i lepo u serce moje! — 1 ako mi se sena 
tvoja neće da pojavi, neka mi pepeo tvoj saveta ka- 
'kova dade! . . . (Primakne ključ bravi.) U nutra! ( Odstupi na¬ 
trag.) Bože, a da zaista sa mnom govoriti stane! Da 
se sada probudi! Da je ovdi u nutri, i da mi se pri¬ 
bliži, u svoj veličini svojoj* ponositim korakom, — i 
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>đa se ja za tim povratim sedimi vlasi 1 Ali — u nutra 
samo ! (Ću/« se koraci.) Netko dolazi 1 Tko se usudjuje 
izvan mene,u ovo <loba, u pokoj toga slarvnciga mert- 
vaca dirati? čuj, tko bi to mogao biti? {Koraci dođju. 
bliie.) O u malo što nezaboraviliJ — To su ubojice 
moje! ' 

(Otvori vrata od groba, i -zatvori ih opet za sobom . S različitih 
stranah pojavi se više Ijudih , teikim korakom , svi su u kabanica 
zamotani , a šeširi su im, duboko na lice nabijeni .) 


TRET.II PRIZOR. 

Okletni c t. 

{Idu jedan prama drugomu, rukuju se, i govore tiho nčkoliko 
rščih medju sobom,') 


Stoji Tko je? 


DRUGI. 


Ad augusta. 

Per augusta. 
Branili nas svetcil 


PERV! 

{gorućom mašu lom u ruci). 


DRUGI. 

PERVL 


TRETJI. 

Bili nam na ruku roertvi! 


A čuvao nas Bog! 


PERVI. 


Stoj! Tko je,to? 
Ad augusta. 


[Čuju se koraci u tmini,) 
DRUGI. 


GLAS U TMINI. 


DRUGI. 

Per augusta. 

{čuju se opet koraci, novi okletnici) 

PERVI 

{k tretjemu ). 

Pazi baš će sada jedan doći. 
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TRETJI. 

, Sloj! Tko je? 

GLAS 1 U TMINI. 

Ad augusta. 

TRETJ1. , 

Per augusta. 

(Novi okletnici stvpe u mitra, i mi nj a ju tajna znamenja 
medju sobom,) 

PERVI. 

Dobro, sad smo svi zajedno. (Kaie na drugog oklet- 
nika.) Sada govori što znaš. Tmina ova čeka, da svet« 
lost bude, priatelji moji! 

('Okletnici posldaju u polukrugu na grobove. Drugi okletmik ide po 
redu od jednoga do drugoga, i svaki zapali na mat ali njegovoj 
jednu sviću, koju zatim u ruci dirki, po tom sidne i drugi okletnik 
mučec, u sridini kruga na grob , koi je vili nego ostali,) 


DRUGI 
. (ustane). 

Priatelji! Karlo od Španjolske, tuđjina po materin¬ 
skoj kčrvi, teži za svetim nemačkim carstvom. 


Budi mu grob! 


PERVI. 


DRUGI 

(šaci svoju maialu o zemlju i gazi ju nogama). 

S njegovom glavom neka bude ovako, kao evo 
s ovom mašalom! 


Tako neka bude! 


svi. 


PERVI. 


Neka umre! 

■ „ , ; SVI.; 

Dk, neka padtae kao žertva! 


TRETJI. 


A ako ga izbornici o bvij čas za cesara odaberu? 


*ERVI. 

Njega - nikada ! 


5 * 
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DRUGU 

Bratjo, ako toga i bude, bacit ćemo glavu njegovu 
u grob, kruna će zatim sama od sebe za njim pasti. 

pervi. 

Ako mu nemačko carstvo u dio padne, tad će on, 
bio tko mu drago, svet i velik biti, i jedina božja 
ruka smeti će se njega dotaknuti. 

DRUGI. 

Zato će bez dvojbe najbolje biti, neka umre prije, 
nego svet i velik postane. 

PERVU 

Odbora neka nedoživi. 

svi. 

Prije odbora neka umre! 


PERVI. 

Koliko će nam desnicah trebati, da ga u pokrov 
mćrtvački zavijemo? 


Jedne! 


svi. 


PERVI. 

Koliko udaracah u strdce ? 


Jednoga! 

Tko će udariti? 
Mi svi! 


svi. 

PERVI. 

svu 


PERVI. 

Da pogine izdajica. Cara izabiraju oni, mi hoćemo 
da velikog svetjenika izaberemo. Žrčb neka ođiuči. 

(Okletnici upišu svoja imena u iepne svoje knjihice , izkinu list, za¬ 
tim saviju ga, i bace u urnu od. jednoga groba, zatim govori pkrvi 
okletnik.) Dajte, da se prije pomolimo. (Svi kleknu, i ptrvi 
okletnik ustane .) Prije svega da izbrani veruje u Bogal 
Neka udari kao Rimljanin, a umre kao žudia! Mora 
znati kolesu i oštrim klešćam perkositi, na muke ako 
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ga razapnu, pevati i smijati se u ognjenom žaru. 
Čvćrsto odlučen mora biti, da ii umori, ili sarti da 
pogine 1 

( (.Izvuče cedulju U urne.) 

SVK 

Rako mu je ime? 

PEBVI 

(glasnim glasom }. 

Hernani! 

HERNANI 

' (izide iz hćrpe okletnikah ). 

Ha, Hernani! Ipak te doživi osveto moja, za kojom 
sam toliko čeznuo. 

GOMEC 

(uzme Hernana u kraj). 

Ustupi meni udarac taj! 

HERNANI. 

O ne, tako mi života ne! O gospođine, nezavi- 
đite mi tu sreću, ta'i onako je pćrvi put, at© mi se 
je nešto malo nasmijala. 


GOMEC. 

Ti si siromah, — čuj me, zemaljah, gradoVah, 
vazalah, sto hiljadah seljanah, tri stotine selah dat ću 
ti, priatelju! ustupi mi taj udarac! 


Ne, nipošto! 


HERNANI. 

PERVl. 


Starče, tvoja mišica nije tako čvćrsta? 


GOMEC. 

Natrag, odavde svi! Ako mi i nije čversta mišica, 
čvćrsta je duša u meni, nesudite o maču polag za- 
herdjanih njegovih nožnicah. (ffernanu) Ti si moj! 


HERNANI. 

Moj je život vaš, — a njegov je moj. 


GOMEC 

(odkapča rog od pojasa). 

Dobro daklem,'evo priatelju, ja ti rog tvoj po- 
vratjam. 
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HERNANI. , 

Ti mi život vratjaš? — Šta? Nu šta je meni do 
života stalo! Osvete, osvete tražim ja, i to je, tako 
mi Boga, 1 odavna n meni dokončano. Otca moga 
osvetiti moram, i može biti još nešto! — Ali, hoćeš 
li mi i nju povratiti? 


GOMEC. 

Nikada, ja ti rog povratjam. 


HERNANI. 


Daklem ne! 


GOMEC. 


Promisli mladiću. 

HEHNANI* 

Herceže, ostavite mi plen moj. 



GOMEC. 

Dobro i — proklet bio daklem na uv£ke, štd mi 
ovu jedinu radost otimaš! 

(Prikopča opet rog za 

PEBV1.; 

Dobro bi bilo, brate, da večeras gdegod Karlosa 
dovrebaš, prije nego što ga za cesara odaberu.... 

4 HERNANI. ' ' ' ' ‘ ? 

Nebrinite se zato, znam ja dobro, kako se čovek 
u grob odpravlja. j , 

PERVI 

(metne Hernanu ruke na glavu). . ( 

Svaka izdaja neka stigne izdajicu! Bog s vami! — 
A mi, mi svi, grofovi, baruni, mi ćemo nastaviti delo, 
ako on prije, umre, nego što ga ubije! — Daise za- 
kunemo, da ćemo svi bez razlike, svi po redu s na- 
šimi noževi Karlosa progoniti. 

svi 

, . (izvuku mačeve). 

Dš, mi se zaklinjemo! 

DRUGI 

(plrvomu)- V 

Na što, brate moj, da se zakunemo? 
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GOMEC 

(uzme mač svoj za včrh, i dšrli ga vii glave) ^ 

Da se zakunemo ovim kerstom! 

SVT* . '' 

(podignu svoje mačeve) ~ 

Neka nmre gerdo bez izpovčdi pokoref 

(čuje se u daljini jedan top. Svi u jedan put začute. Otvore se 
vrata od groba. Karlos pojavi se na pragu, blčd i sluša. Drugi 
top, i medo zatim i treiji; otvori vrata širom, nu stane bez da na- 
prčd koraci, ponosito i nepomično na prag.) 


PRIZOR ČETVŽRTI. 

Don Karlos. HernanL Don Rujr Gomee i OhletnicL 

•, i t , * . 

KARI.OS. * 

Gospođo moja, idite dalje odavde, jer ovde vas ce- 

sai* Cllje. (Sve se mašale na jedanput ugase, čelika tišina. — 
Karlos učini korak jedan naprčd, tmina je tako gusta, da. se jedva 
okle trtici, koji nčmo i nepomično stoje, razlikovati mogu.) tJ jedan 

mah tišina i noći — Čela pronikne iz tmine f i raz- 
p£rši se u tmini opet; šta? Mislite li vi, da će vas 
sve tako na način od sna mimoići! Udrite, evo ga; 
ovdi Je Karlo peti! —■ Udrite, učinite korak proti 
menir — Hoćemo da vidimo, imate li toliko srnč^ 
losti. O ne, ne, neimate — vi se nensuđjujete. Kako 
su cčrveno i kervavo mašale vaše plamtile od prije 
u ovih zidinah, eto, jedan — pjeh od mene dovoljan 
biaše, da ih sve ugasi! Nu gledajte, podignite sada 
bludeće oči, ako sam znao, mašale vaše pogasiti, 
znat ću u mesto njih, druge zapaliti. (Udari s gvozdenim 
ključem o mšdna vrata od groba, pri tom udarcu napuni se gro¬ 
bnica s vojnici, koji mašale i kopje nose, pred njima je herceg od 
Alkale, grbj od Kase Palme i t. d.) Sokolovi moji , bčrzo 
ovamo! Gnjezdo je nadjeno, nadjen plen! (K okletnikom.) 
Vidite, evo moga pohoda, — i grob se je'u plamen 
uzpirio! (K vojnikom.) Ovamo, ovamo, — zločinci su. 
pri opakom svom delu ulovljeni. 

i " HERNAM 

(motrcć vojnike ). 

Nu to je drugo, — sada nemarim! — Prevelik 
mi se vidjaše sam. Sada je dobro. Mislio sam s po- 
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četka zaista« đa Karla Velikoga vidim« a ono je samo 
Karlo Peti! 


karlos. ' 

Hej! konetable od Španjolske« admiralu od Kasti- 
lie« ovamo! Razoružajte ihl 

(Okletnici budu obkoljeni i razoružani *) . 

SANKEC 

(doUrči i nakloni se do zemlje ). 

Vaše veličanstvo! 


KARLOS. 

Ti si alkade od palače. 

SANKEC 

(nakloni se). t 

Dva izbornika žele vašemu veličanstvu« u ime svih 
od zlatnć komore, preponizno čestitati. 


KARLOS. 

Neka dodju daklem. ( Tiho Sankecu.) Donu Sol!... 

(Sankec pozdravi i otidje.') 

(Kralj od Češke i herceg Bavarski, u zlatnih opravah, krunom na 
glavi, stupe u mitra s mašalami, i grmljavinom od trubaljdh. Mno¬ 
gobrojna pratnja od nčmačkih plemićah, koji zastavu od carstva 
nose, dvoglavoga orla«, sa španjolskim grbom u sr&dini. Vojnici 
stanu u dva reda, kroz koja izbornici do cara dodju, i dubokim 
. ga naklonom pozdrave, on im zahvali, odkrivši glavu svoju.) 

MNOŽINA. 

Rože živi cesara! Bože živi cesara! 

KARLOS 
{za sebe). 

Pošlo mi je daklem za rukom! — Sve se je pre¬ 
da mnom ukloniti moralo. Car sam sada! — Dč« jer- 
bo Friderik Mudri nije hotio dč krune primi! 

MNOŽINA. 

Bože živi cesara! 

(Oba izbornika poljube caru ruku , i udalje se.) 


Digitized b> v^.ooQle 



73 


PETI PRIZOR. 

Prialnju Sankec. Dona Sol. 

SOL 

(vodjena od Sankeca). 

A gdi sam? — Vojnici!... i cesar!... O Bože! 
Novoga opet, nenadanoga ud&rca! Hernani!... 

HERNANI 
(za sebe). 

Dona Sol! '• 

GOMEC 

(uz Hernana ). \ 

Mene nije vidila! 1 1 ' 

(Sol proti Hernanu, nu on ju nepouzdanim pogledom uplati .) 
HERNANI. 

Gospoje . . . 

SOL . | • . . > 

(izvadi no i iz nidarah). 

Jož je nož u mene! 

HERNANI 

(raziiri ruke prama njoj).. . 

O draga moja! . , 

KARLOS. 

Ćutite šada svi! ( Okletnikom .) Nu je li se duša vaŠai 
u nčšto već oslobodila? — Potrebno je, da svetu iz¬ 
gled dadem. Lara od Kastilie, i ti od Gote, i ti od 
Saksonske, i vi svi ostali: šta ste činili ovde? Govorite. 

HERNANI 

(stupi korak napršđ). 

Stvar je veoma prosta i kratka, gospodaru, možete 
ju odmah saznati: Mi smo Baltazarov. sud u zidine 
ove upisali! (Potegne svoj nok i zamahne i njim.) Mi dado4 
smo cesaru, što cesar u ide ! i 

KARLOS. 

Dobro, dobro! (Gomecu) 1 vi izdajica don Silva? 

X GOMEC. 

Koi je od nas dvojice, gospodaru? 
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’ HEKNArfl . 

(obime se k okletnikom). 

Carevinu i naše glave! ... Šta je želio, to sada 
imade, (Caru) Modri kraljevski plašt smetao bi bio ko¬ 
rakom vašim, grimiz vam bolje odlikuje. 

KARLOS 

- J (Gombcu} . i 

Striče moj, Silva, znajte, vi ste zakletvu od pod¬ 
ložnika prekeršili, i zaslužujete, da se gerb vaš iz- 
trebi iz zlatne knjige kraljevine naše, vi ".ste krivac 
uvredjenoga veličanstva, don Ruy Goraec. — (Hercegu 
od Alkale.) Takove samo deržite, koji se vide <£a su 
grofovi ili hercezi, a ostale ... 

(Visoki plemići izidju ’iz herpe od okletnikah , Hernani ostane još. 

Herceg od Alkale okruli ih straiami .) 

SOI. 

(za sebe). 

On je izbavljen! 

HERNANI x 

(izidje iz herpe od okletnikah). 

Hoću i ja medju njih! — (Karlosu) Kad se ovdi sa¬ 
da o kčrvničkom maču radi, kad bi Hernani, kao 
prost goranik, lahko ti bez pedepse uteći mogo, kad 
je maču tvom glava moja prenizka, i kad plemić mo¬ 
ra biti čovek da ujnreti smije, — hoću i ja da se 
podignem. — Bog,, koi prestolja razdaje, i koi ga 
je i tebi udelio, učinio je mene za hercega od Kar- 
đone, za markeza od Monroa* za vikonta od Gora, 
za grofa od Albatere, za gospodara još od drugih 
mnogih mestah, koje sada odbrojiti nemogu. — Ja 
sam Juan od Argona, veliki meštar od Avisa, rodjen 
u prognanstvu, otac moj preminu na stratištu, odsuđjen 
od tvoga otca, kralju Karlosu ođ Kastilie; a i ja sam 
ljuto proklet, i propisan. Ubojstvo je medju nami ba¬ 
ština dedovah naših. Vaše je stratište, a naši su no¬ 
ževi, Bog je mene za hercega odlučio, a progonstvo 
pretvori me u goranika. Nu budući da sam u zalud 
u gorah mač oštrio, i kalio' ga u' bistrom potoku 
gorskom, (metne ieiir na glavu) ^a to dajte da se pokri¬ 
jemo, vi grandi od Španjolske! (Svioklelnici,kojisu Gran- 
di španjolski , pokriju se u isti čas.) D&, SvČtli kralju! Našim 
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glavam ide to pravo, da pokrivene pred tobom pasti 
mogu! (K sutnjem) Sliva, Haro, Lara, svi vi muževi vi¬ 
soka plemena i visokih dostojanstva!), uklonite se 
pred Juanom od Aragonie! Da, meni mesto ide me- 
dju hercezi i grofovi! — ( Dvoranikom i straham.) D^;gO- 
spodo, ja sam Juan od Aragonie. Čujte me, vi kerv- 
nici i sluge, ako vam je, stratište može biti maleno, 
načinite veće. 

(Sitane u red od velikih plemicah .) ' 

SOL. 

O Bože! 

KARLOS. ' 

Te sam stvari zaista već zaboravio bio. 

HERNANI. 

Vernia je u onoga pamet, komu je serce ranjeno, i 
pogčrda, koju uvreditelj lahkoumno zaboravi, živi na 
veke i kipi u sčrcu uvredjenpga 1 

' , # ' t 

KARLOS. 1 ' 1 : ,r ' J 

Nu nije li to čast nada svimi častmi potomkom 
biti takovih otacah, koji moći dosta imadiahu, vašim 
otcem glave odsecati, . ■ M . 

, SOL 

(padne pred cara). 

Oprostite, gospodaru, oprostite! — Smilujte se ili 
ubite nas zajedno! On je moj ljubljeni, on je moj 
suprug, u njem samo živim! O ja dčphćeml O 

kralju, smilujte se barem, i ubite n§s zajedno! Vaše 
veličanstvo! evo me na zemlji pod vašima carskima 
nogama! — T& ja ga ljubim, i'on je moj, moj, kao 
što je vaše prestolje carsko! — O oprostite, oprosti¬ 
te! ( Car ju gleda nepomično.) O koja strahovita misao ho¬ 
će da vam sada serce obuzme?" ' 

KARLOS 

(s dubokim uzdahom)..' 

Ustajte daklem hercegiiijo od Segorbe,, grofico od 
Mqnrpa f i Albatere.... (Hernanu) tvoj^ druge ča¬ 
sti don Juanu? 

rtERNANI. 

Tko govori tako, kralj? ■ ‘ ' ’ 
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Ne, — cesar. 

O Bože! 


KARLOS. 

SOL 

(ustane). 


KARLOS 

(odvede ju pred Hemana ). 
Herceže, pozdravi suprugu tvoju! 


HERNANI 

(obrati oči k nebu). 

Svemogući Bože! 

KARLOS 

( Gomecu), 

Striče, ponosito je, znam ja, pleme tvoje, nu mi¬ 
slim, da se Šilva s Aragonom venčati može. 

GOMEC. 

To pleme moje nije. 

‘ ' HERNANI 

• (Ijubezno gleda donu Sol , i zagčrli ju). 

O Bože, gdi je mirzost moja? 

(Baci not daleko od sebe.) 

. SOL 

(u naručju Hernanovom). 

Herceže moj! 

- HERNANI. 

Ljubav samo ćutim sada u sirđcu mom. — O do¬ 

na Spi! 

KARLOS 

(za sebe , ruku metnuvii na pčrsa). 

Ugasi se ti mlado, vatreno serce, — daj neka sad 
razum vlada, kog si toliko vremena smutjivo! Tvoja 
ljubav, ah, od sada neka bude samo Nemačka, Flan- 
dria i Španjolska! Car je spodoban orlu zastave svojp 
— girb on nosi u pirsih u mčsto nježnoga sirca! 

HERNANI. 

Ha, vi ste cesar! 
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KARLOS. 

Don Juanu, tvoje je sćrce vredn.o plemenitoga 
tvoga doma .. • ( kazuj u 6 na Sol) vredno i nje. *— Klekni 
herceže, {Hernani klekne . Karlos skine s vrata svoga zlatno ru¬ 
no, i obisi ga Hernanu na vrat ) primi Ovaj lanac. ( Izvuče mač 
svoj, i odari ga triput po pletjih.) Budi veran! Za viteza te 
proglašujem, herceže, u ime svetoga Stepana. ( Digne 
ga, i zagirli .) Nu imaš ti sada sladjega i lepšega lanca, 
lanca, koi meni manjka, i koga niti najviša čast silom 
zadobiti nemože, dve nježne ruke od žene, koja Iju* 
bav daje i uzima. Da, ti si sretan sada. A ja —* nu^ 
ja sam cesar. (Okletnikom) Gospodo moja, ja sam vas 
sviuh imena pozaboravio, i hoću da zaboravim i gnjev 
i mčrzost vašu. Budi vam svim oprošteno, — iditel 
To je nauk, koi se meni pristoji, da ga svčtu dadem. 

OKLETNICl 
[na kolinih ). 

Karlu budi slava i dika! 

GOMEC 
( Ka r losu j. 

Samo ja, ja sam proklet. 

KARLOS. 

GOMEC 

(za sebe), .» 

još oprostio nisam! 

HERNANI. t 

A šta je nas sve u jedan put tako silno preobrazilo? 
svi. 

Da živi Nčmačka! I Karlu Petomu budi slava i 
dika! — 


I ja! 

Nu ja — ja 


Kortini padne. 
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peti činr. 

i(U Saragosi. t -— Terasa pred palačom Aragon — u dubljim nasloni 
4)đ skaliaab, koje u vćri vode. — $ desna i s leva dvoja. vrata, 
Jtoja na terasu idu. — U včrtu po gčrmovih vidike, kako se svčće 
tamo amo gibaju, — a sa svim u dublji ni pokazuje se očima go~ 
tički i arabski krov razsvetjene palače.. —^ Noć je* U dubljini čuju 
trublje i svirale. Maske u domino,obučena šeću se: tamo amo, 
koje pojedine koj« u većih gomilah. — Na prednjoj strani od pri¬ 
zora hćrpe od mladih plemićah, s maskami u ruci, smiju se, i za¬ 
bavljaju se bučeć i vićuć. 

PfcRVI PRIZOR. 

Hernani. Dona Sol. Sankec i plemići. 

SVI 

(viču). 

* Da živi radost! — D& živu novo venčani! 
(Hernani i dona Sol pojave se, vodeći se za ruku. Množina mas- 
kab, gospojah i gospode okč njih. Dva kopjanika! u krasnoj opravi 
za njimi, četiri paža pred njimi. Stanu svi u red i naklone se, kad 
Hernani i dona Sol prolazi. Tutanj od trubaljah.) 

HERNANI 
(pozdravljajuć). 

Priaielji ,dragi.... . ! 

SAtSKEC 

(birzo mu se pribliii , i duboko se nakloni). 

Mi smo neizkazano sretni, gospodine herceže, gle¬ 
dajući sreću vašu! 

PLEUIĆ JEDAN 
(Motrec donu Sol). 

Tako mi svetoga Jaga, odvetnika moga, to je živa 
Venere, koju za ruku vodi! 
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> SANKRC 

, , i ( Hernanu ). 

Budite sretni, i čestiti gospodine! — {K plemićem.) 
Sad hodite, — mi ćemo da podjemo, već je pć noći 

( U početku slČdecega prizora huka truhaljah gubi se, i sve slabia bi¬ 
va; sviće se malo po malo gase , — i zatime bude tiho i tamno.) 



DRUGI PRIZOR. 

Her n a ni. Dona Sol. 

SOL. 

Odlaze već jedan put naši gosti; čini mi se, da je 
već prilično kasno. 

HERNANI. 

Angjelu moj, svagda nam se kasno čini, kad na 
samom bit želimo. 

SOL. 

Meni se buka već dosadi. Toliko veselje muti 
nam sreću; nije li tako, mili moj gospodine? 

HERNANI. 

Pravo imađeš, sladko dete moje! Sreća ti je čud¬ 
na i ozbiljna stvar, ona samo serdaeah od gvozdja 
traži, i lagano i težko se ugnježdjuje u njih. Prevelika 
radost poplaši ju i raztčra; — radost joj cvčtjem put 
krasi, ipak smešenje njezino naliči više plaču, nego li 
smehu. 

SOL. 

U vašem je oku smešenje to podobno svetlosti 
sunca. (On gleda da ju odvede.) Odmah — 

HERNANI. 

O, nemoj, — ta ja sam sluga, ja sam rob tvoj! 
D&, ostani, .čini, što ti je drago; ti znaš, da ja ništa 
nelražim, nego što # ti hoćeš i zahlevaš! A što ti hoćeš, 
to je svagda dobro, i meni ugodno. Ja ću se smijati, 
ako ti išteš, i ako se tebi dopada. — Ti veliš, da je 
s&rce moje odveć vatreno? — Nu, zapovedi vulkanu. 
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da se platnen njegov ugasi, i vulkan će odmah zatvo¬ 
riti zevajuće svoje ognjevile jaze, i samo će cvetja i 
jelene trave po povčršju svome nositi. 

SOL. 

O kako ste dobri vi sirotici ženi, Hernani, dušo, 
iduso moje I... 

HERNANI. 

Hernani — koje ime! molim te, draga ženo, nego- 
vori mi u buduće imena toga, jer ću se seliti inače, 
da sam sve zaboravio bio. Ja se samo kao u snu još 
opominjem, da je negda takvoga imena bilo, da je 
negda i čoveka Hernani zvanoga bilo. kojega je ok6 
sevalo kao munja od mačevah. On biaše čovek iz 
gustih gorah, proklet i prognan, koj je rečcu: »osve¬ 
ta« po svuda, kud je išao, cerljenimi slovi napisanu 
vidjao; — ubog čovek biaše, koi je prokletstvo za 
sobom nosio! — Nu ja više nepoznajem Hernana to¬ 
ga ja hd sada ljubim, ljubim igre i svečanosti, jesam 
sada plemenit Španjolac, jesam Juan od Aragona, za¬ 
ručnik done Sol, i jesam neizmerno sretan! 

1 ■ l f SOL. ' 

Tako. sam i ja. 

HERNANI. 

Šta nam je do svega, što je prije bilo? — Ja sam 
Jičrpe moje ostavio pred vrati, kad sam u kuću ovu 
stupio. .Ja dodjoh u cerno obučen natrag u moj grad, 
i eto, na pragu dočeka me ahgjeo božji; ja stupih u 
nutra, i podigoh, opet oborene stupove kuće moje, 
opet zaplamti na ognjišću odavna ugašeni oganj, ja 
otvorih prozore, učinih bčrzo travu iz dvorišta moga 
izneti, — i &vega me obuze razkošje, ljubav i veselje. 
Samo gradove, palače, vazale moje d^i mi povrate i 
perjanicu, i stol u veću od KaStilie; zatim da do- 
dje još moja dona Sol, da mi stidno porumeni i 
očice svoje u zemlju upre, — po tom neka nas dvoje 
na samom ostave: o tad ću zaboraviti sve, sve* što 
prije biaše! Ja ništa vidio nisam, ništa reko, niti išta 
učinio. Bilo pametno ili bezumno, ja sada nov život 
započinjem, priašnji moj budi ugašen i zaboravljen. 
Tš ja sada tebe imadein, tebe ljubim, ti si moje naj¬ 
više dobro na ovome svetu! 
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40t 

(gleda zlatno runo). 

V ! Kako vam Ičpo' odlikuje j zlatni • ovaj tenše na ( bor¬ 
noj kadifi. i u i;, i 

hebNAni. 

i' 1 Nisi li ti od prije kralja: tako obfrčena vidjela? 

- 1, >, * c _ . i ’: . ,i t • . t . •. ' i - i • •, ‘ % 

t . : ! ' . - BOsL. ..!•*> : ,r» , , • r.‘< * 

Ali brida toga opazila niskih i šta, skrh ja nsl‘ } $va- 
kojh/đrugom za takovo Sta mkrifa A zkr ie l^adifa, 
Hi švila moketiiti? O t ne , he, hereeže ihbj, bčli jb 
tVoj vra(t, n kbi lanćutortiti'tbliko svetlosti dkje. } \i šte 
plemenit, ponosit, — moj mili gospodin... (on hoće da 
ju odvede) odmah! —- Samo jedan easak još I O, zar 
nevidiš, kako me je radost obuzela? — Ja plačem! 
(Stane k naslonu .) Sad su tako lahka persa, s&d je tako 
krasno sve u naokolo! Neicga sada ništa, ugašene su 
mahale, veseli tanac je prestao.j i sa^g, i^šta ,^ego 
noć, i sami mi! O neizkazanoga blaženstva! — r, l, 
veruješ, nije li tako, da će nad nami još polovina na¬ 
ravi ljubezno bditi, kad se mi tiho u naručajih bla¬ 
goga sna nijali budemo? — Ni oblačića na nebu! 
Sve počiva, ksa i mi ! O hodr i upijaj sa tnhom mlaki 
ovaj zrak, koi je mirisom od ružah natopljen! O gle¬ 
daj, ni svećice, ni glasa od nikuda; sve je tiho. Me- 
sec seje uprav pojavljati stao na nebesih, kad si ti go¬ 
vorio, — trepteća njegova svetlost i glas tvoj pdariše 
mi tako slaako u sćrce; tako sam mirna, tako ra- 
dostna bila, mili moj zaručnide, da bi veselo u lepora 
tom trenutku i umre ti bila mogla. 4 ii 

HEBNANI. X; / 

A tko da nezaboravi všs ovaj svet pri nebeskom 
tvom glasu! Tvoje su reći peVanje, u kojem ništa ze¬ 
maljskoga neimade. t > ■ 1 


S.QU 

Nu odve& je tamna ova tišina. Šta misliš y nebi li 
krasno bilo, da se,tamo u dubljini na nebu zvčzdica 

K okaže, ili da nam iz nenadaf nježan koi i umiljat glas 
ubeznu pesmicu zapeva? 1 

6 
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HERNANI 
(smilec se). 

O nestašne ćudi! Nisi li se sada uklanjala pevanju 
i svetlosti? , ; 

SOL* 

Na balu! — d k — ali ptičica« koja u gori pesmicu 
svoju žubori, ili slavuj, koi usamljen tuži u gustom 
lištju sakriven; zatim i svirala, iz daleka da se čuje«, 

— dš, takova je muzika sladka, i veseli dušu čoveč- 
ju, kao božanski neki zbor probuđjuie u sercu od* 
ziv od više hiljadah glasovah! —* O to bi krasno bilo! 
(Ču/e se čak u daljini glas od rogaj) Bože« ja Sam uslišena! 

HERNANI 

(sav se strese, za sebe). 

O nesretnice! 

SOL. 

Angjeo mi je poslušao želju, tvoj dobri angjeo, 
nije Ii? 

HERNANI 

(gorko). 

Dl moj dobri angjeo! ( [Čuje se rog iz bliu, za se.) opet! 
SOL 

(smilec se). 

Don Juan, ja to dobro poznajem! 

HERNANI. 

Je li ? 

SOL 

A dopada V vam se ta pesma? 

HERNANI. 

Dopada mi se — kao što veliš. 

SOL. 

O da zločesta bala! Ja mnogo volim slušati rog iz 
dubljine šumah!... A još k tomu, kad je vaš rog! 

— Tako mi zvoni, kao glas vaš! 

(Ču/e se rog na nova.) 
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HKRNANI 
(za sebe), 

H4, da li je lu već tigar, ruče već, trazi, i ište 
plčn svoj. — 

SOL. 

Don Juane, kako mi taj glas radostju sčrce obuzima! 

HERNANI 

{strašno se izpravivii), 

Hernanom me imenuj sada, Hernanom opet! O! 
ja s nesretnim tim imenom još se sa svim pogodio 
nisam! 

SOL 

( dčrhče), 

Bože, šta vam je? 

HERNANI. , 

Eno starca! 

SOL. 

Kakovi strašni pogledi! Šta vam je? 

HERNANI. 

Starac nam čestita tamo doli u mraku!... zar ga 
nevidite ? 


SOL. 

Kuda ste zabludili? — A tko je taj starac ?^ 

HERNANI. 

Starac! 

SOL. 

O na kolčnih te molim, za Boga, govori! Šta ti 
je? Kojs ti tajna muči sćrce? 

HERNANI. 

Ja sam mu se zakleo! 

' SOL. 

Zakleo! 

(Ona plašljivo motri sve ita on čini. On u jedanput stane 
i metne ruku na čelo,) 

6 * 
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HEBNANI 

(za sebe). 

O, u malo što neučinihl Ja ju poštedili moram!.. 
{Na glas.) Ništa, ništa nije! A šta sam reko bio? 

SOL. 

Vi ste rekli... 

HERNaNI, 

Ne, ne! ništa nije, ništa! Ja sam zabunjen bio!.. 
Ja sam malo bolan; neplaši se samo, 

1 *' ‘ ' ” "• SOL. 1 ' 

Treba li ti što god? Zapovedi samo služkinji tvojoj! 

(Rog se daje opet.) 

HERNANI , , 

-• i 'i 

(za sebe). 

On hoće, hoće! — Ja sam mu se zakleo. (Trati 
svoj not.) Ja ga neimam! Sudbina hoće!... dh! ■*-— 

SOL. 

Ti jako boluješ! 

HERNANI. 

Samo stara jedna rana, koju sam zaraštjenu već 
mislio, 8 nova se je opet provalila ... (Za sebe.) Moram 
gledati, da ju v udaljim. (Na glas.) O dona Sol! O lju- 
bezna moja! Čuj me: U onoj škrinjici, koju sam sa 
sobom nositi u nesretnih mojih danih... 

; SOL. 

Znam, znam, koju misliš. Nu šta ćeš š njome? 

HERNANI. 

Stakalce je jedno u nutri, u stakalcu tom vodica, 
koja bolju moju bćrzo izlečiti može.... Idi! donesi 
mi ga! 

SOL. 

Idem, gospodaru moj! 

(Ona se udalji na desnu stranu.) 
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TRETJI PRIZOR. 


Hernani sam. 

Tako se daklem svćršuje sreća moja. Tako berzo! 
To je ruka ljute sudbine, koja plamteći odsudu moju 
u zid upisuje! O kako se nemilo sudbina meni posmeva! 
(.Duboko se zamisli — zatim se obrati.) DobrO’* daklem ! — 
Nu sve je opet tiho, nikoga nečujem da dolazi. Je¬ 
sam li se možebiti prevario? 

(Maska u cćrno/n dominu pojavi se gori na skalinah. — Hernani 
# stane kao ukočen .) 


ĆETVERTI PRIZOR. 

Maska i Hernani. 

MASKA 

(strašnim glasom kao iz groba), 

»Došlo šio mu drago, kada zaželiš, bilo.ma na koje 
mesto, i u ma koje doba, — ako ti na um padtie^ 
da je prispilo vreme smčrti moje, zatrubi u ovaj rog* 
i nebrini se za ostala!« Mćrtvaci biahu svedoci zakletve 
tvoje, hodi daklem! Je li sve pripravno? 


Jesti 


HERNANI 

(muklim glasom). 


MASKA. 

U palaču ti dolazim da ti kažem, da je vreme, 
sad je moja ura udarila, i sad te natrag zahtevam. 


HERNANI. 

Eh dobro! Nu šta išteš od mene? Šta ćeš sa mnom 
da učiniš? govori! 

MASKA. 

Izbiraj: otrov ili mač; i jedno i drugo sobom no¬ 
sim, mi ćemo zajedno poći. 


Neka bude! 


HERNANI. 
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MASKA* 

Da se pomolimo! 

HERNANl. 

A čemu to? 

MASKA. 

Šla si odabrao! 

HERNANl. 

Otrov! 

MASKA. 

Dobro! Pruži mi ruku ovamo. {Dade Hernanu stakal¬ 
ce , koje on uzme i sav probUdi.) Pij bčrzo, da svemu ko¬ 
nac bude. 

HERNANl. 

O, smiluj se, do sutra samo! — O herceže, ako 
ti još sćrce u nedrili bije, i ako duše imadeš u sebi, 
ako nisi sablast, koja je iz dna pakla ovamo utekla, 
i ako prokletnik nisi, ili šta više, isti već djavo; ako 
ti Bog na čelo još upisao nije rečcu »nikada;« ako 
poznaješ najveću sreću od ljubavi, i ako znaš, kako 
je mladić od dvadeset letah sretan sa zaručnicom, 
koju iskreno ljubi; ako ti je ikad Ijubeća žena o vratu 
derhtala:— o, a ti prićekaj samo do sutra! O, dodji 
sutra opet! 


MASKA. 

Sutra, sutra! Ta tako bezumni samo govore! Ti se 
šališ, — tvoja bo je smertna ura danas izbila! Šta bi ja 
šedoglavac posle ove noći započeo? Ja bi umreti mo¬ 
rao, a tko bi te tada opomenuo? Tko bi po tebe ta¬ 
da došao? T k ja bi sam u grob poći morao! — Ti 
sa mnom moraš mladiću! 

HERNANl. 

Ne, ne! Ja ću se izba vit od tebe, vraže! Ja s to¬ 
bom neidem. 


MASKA. 

Nadao sam seja tomu. — Prekrasno! A čim si mi 
se zakleo bio? Ha! ničim! — To je malenkost bila, — 
glavom otca.ttoga! To se lahko zaboraviti može. — 
Mladost je kratke pameti! 
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HBRNANI. 

Moj otac!... Moj otac!... O još ću s pameti sajti! 

MASKA. 

Nu f $ta je tebi do toga, što bi jedan put zakletvu 
prekorilo? 4 

HERNAN1. 

* Herceže!... 

MASKA. 

, Rad je daklem p&rvim plemenom Španjolskim ta^- 
ko lahko zadatu reč slomiti, — ostaj s Bogom!..* 

{Hoće da se udalji.) 

HKRNAM. 

O oeiđi! 

MASKA. 

Pij daklem !... 

HERNANl. 

Okrutni starce! (Uzme stakalce .) Na pragu od raja 
biti, pa odtud se tako nemilo st&rmoglaviti!... 

(Dona Sol stupi u mitra , bez da masku vidi , koja dalje u dubljim 

stoji.) 

1 • 

PETI PRIZOR. 

.< • ■ •» 

Pr iainj i. Dona AoL 
SOL. 

Gospodine mili, nemogu da nadjeni škrinjice one l 

HFRNANl 
(za sebe). 

Bože! I nju u ovom oka trenutju! 

SOL. 

A šta mu je? D&rhće, prepada se od moga glasa! 

_ Šta ti je u ruci? Koja strahovita sumnja! Šta ti je 

U Tuci? govori! (Domino baci masku s lica , ona poznade don 
Ruya, i zavikne strahovito.) Otrov je! 
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H&RNAfll. 

0 svemogući Boze! 


®i9 L 

n ,, . ,. (j 11 ! • ; (JBernanu), (> •. r ^ ; , 

Sta sam ti učinila? O govori, kakova je teatra? 
hovita tajna?... Ti si npe prevario, don Juane!... 

HERNAN1. ' ' ’ * “ ' ' ' ’* ‘ l ‘ 

O Bože! Ja sam ti to žamučati morao. Ja sam 
obećao hercegi!, koi me je; izbavio; da ćd urared, i> evo 
Aragon mora sada Silvi da dug izplati. 

SOL, 

Ta vi niste njegov, ne, ne, sada ste vi inoj: šta 
je meni do svih vaših drugih zaklelvah? ( Gomecu .) Her- 
eeže, Qubav me hrabru čini, i ja ću ga proti vami, 
proti svakomu drugom braniti! 


GOMEĆ 

' i * : 1 * 1 ( ttepotniino ).‘ ■ * 

Brani ga efektem, ako si kadra, i proti zakletvi 
đadbf! 1 -'V-- 1 ■■ 1 ‘ 

SOL. 

Govorite, kakovoj zakletvi? 


./P } BE|^ANIJ r S'JO. 

Ja sam se zakleo. 

< , • o- ., \ . • * 1 \ 

SOL. 

Ne, ne, ništa tebe neveže; to ,biti nemožel^To 
bi bila bezbmnost, opačina, zldČin8t*v6! i 14 


GOMEC. 

Herceže!... 

■ «. ■ > 0 » j :: t I * * \« f\ 

(Hernani se sprema da se pokori. Dona Sol nastoji da ga 
odvrati .) 


HERNANI. 


O pustite me, dona Soli To biti mota; hercegu* som 
reč moju založio, a otac me moj gleda od ozgora* 
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SOL 

, : (Gomeeuy ., „,.; , ; 

Prije bi razjarenom tigru mlade oteti mogli* negti 
ćete Ijubeznoga supruga meni! Dugo sam ja nje¬ 
žna , plašljiva i krotka devojčica bila, jer sam sta¬ 
rost vašu i šestdesćt 'vaših lčtah hotela da 'šteđim, 
nu pogledajte, moje se oko suzami natapa, — od ja- 
rosti se suzami kvasi. (. Izvuče noi iz n&darak.) Evo, vidite 
li ovaj nož? Ha! hebojiš li Se noža ovoga, stari bez- 
umniče, kad se oko u bčsnoći blista? — Uzmi se na 
um, stari donu, ja sam istina, od tvoje kčrVi— : 1 rili 
znaj ujače, da sam ti i jedina, rodjena kći, — pa 
da se ti zaručnika moga dotakneš — teikb tebiT.. j 
(Baci no i , i padne pred hercegom na kotina.) O evo ja kle¬ 
čim, evo pred vami! O smilujte nam se! Oprostite, 
hercežel Ja sam samo žena; ja sam slaba žena, i mo¬ 
ja se sila šatre i razperši još u duši, prije nego što 
se porodi... evo ipe, gde pretl vašima faogama’kle¬ 
čim, i molim — smilujte p^jn se! 

<•!,' . ■ OOHEC. ' / , I i .... <>*. ■ . 

O dona Sol! > > , < : i : l 

sol. 

Oprostite! — Nas Španjoike natera često velika 
bolja, da što nerazstiđho lzreknemo, nu, to vi znate; 
vi ste svagda meni dobri. ; bili! O ujače moj! Vi ćete 
me ubili, ako .pje^m ^a, nemiloga, učinite! Oprostite, 
t ga pei2u^e^po>.lj s u|)im ; ! :(l ; (; y 

GOMKC 

(tpm'io). 

Del, dci, neizmerno! 

HEANANI r ■' - * i ! 

Ti plačeš? , 

sol. 

Ne, ne, ti umreti nećeš, Ijubezni moj! Ne,,ne, ja 
toga nedadetp! (Gomecu.) Qprostite sada! — Ta ja. ću 
i vas iskreno ljubiti! 

GOMEC. 

Ali iza njega! — (Hemanu.'j Hoćeš li? 

(ffernani ho6e da prinese stakalce do ustih . Dona Sol uhvđti ga 

i i . . »•* ■ zarida tw) ■ * J 
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SOL. 

O ne, ne, — još ne! — O poslušajte me, poslu¬ 
šajte me obojici. * , j 


GOMEC. 



O gospodaru — samo jedan časakl.... Moj don 
Juane! Kako ste okrutni ubojica proti meni? — Sta 
ja tražim od vas? — Jedan samo časak! 1 to je sve, 
sve, što zahtevam! r— O dopustite, da uboga žena 
barem mirno izgovori, što joj serce zapoveda! .... 
Dopustite, da govorim!.... 


GOMEC 
( Hernanu ). 

Ja čekati neimam kad* 

SOL. 

Gospodo moja, vi ste krivi, što ja dćrhćem! — 
A šta sam vam ja učinila? 


HERNA.NI. 

Njezin jauk, ah, čepa mi dušu! 

• ’ i v- . SOL ‘ •' 

' • , (Jednako ga još za ruka dirki). 

Ta vidite, da još hiljadu stvarih imađem, da vam 
kažem. 


GOMEC 

(Hernanu). 

Umreti se mora. 

SOL 

(Prislonivši se uz Hernana), 

Moj don Juane, kad izgovorim, čini tada, što 
ti bude drago. ( Izt&rgne mu stakalce iz ruke,) Sad je u mene. 
(Dirki u vis stakalce pred Hernanom i pred začudjenim starcem .) 

GOMEC. 

Kad sam ovde samo dve žene zateko, hoću <^a 
drugdi junačkih dušah potražim. To su ti krasne za- 
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kletve, don Juanc, koje ti kervjom otca svoga potver- 
djuješ! Idem ti sada k otcu,'i hoću mertvomu da ka¬ 
žem, što si učinio! S Bogom daklem!... 

(Hoće da podje. Hernani ga zaustavi.) 

HERNANI. 

Herceže stani! (Đoni Sol.) O hoćeš li daklem da me 
navedeš, da rčč i zakletvu zadatu prekčršim? — A 
zar da ja u buduće po zemlji hodim, a da mi čelo 
učinjeno izdajstvo pogčrdjuje? Smiluj se i povrati mi 
otrov, — daj mi ga natrag, zaklinjem te vernom našom 
Ijubavju! Zaklinjem te večnim našim spasenjem! 

SOL 

{tamno). 

•Ti hoćeš — {Ona se napije.) Evo ti ga. 

GOMfeC. 

Za nju biaše daklem. ( 

SOL. 

{Dade Hernanu na polak izprainjeno staklo ). 

Uzmi — evo ti ga. 

" i 

HERNANI 
{don Rujru ). , 

Vidiš li, prokleti starče? 

SOL. 

(Nemožeš se potužiti na mene, — polovicu sam ti 
ostavila. 

HERNANI 
(uzme staklo ). 

O Bože! 

SOL. 

Ti mi nebi ostavio bio, što mi idej ti! •. • 'Ti 
oeimaš serca od kerštjanskoga supruga, ti neumeš 
jošte ljubiti, kao što Silva ljubiti znade. Ja sam pćrva 
pila, i evo sada sam mirna. — Pij, ako ti je volja. 

HERNANI. 

Sta učini, o nesretnice? 
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, * ■ •• SOL* 

Tako si ti hotio. . 


HEB.VAiNl. 

To je strahovita smert! 

i 

•' ,, sol# ’ • . , ,. .. 

• O ne! A ža što bi bila? . 

£ HERNANl. 

U grob vodi pakleni taj napitak# 

SOL. 

Dobro je daklem! Nebi li mi i onako noć ovu u 
družtvu zajedno proveli bili? — Nije li sve jedno, 
ma na kojem mestu? 

HERNANL 

Otče moji O ti mi se strašno osvetjuješ, što sam 
te ikada zaboraviti mogo! 

(Prisloni staklo da pije,) 

SOL , 

(zaleti se na njega), 

O Bože, da strahovitih mukah! O baci paklenu 
tu vodu daleko od sebe!... O, pamet mi se veće 
buni. — O, stani, moj don Juanel — Otrov taj živi! 
— Živi i probudjuje u sercu strašnu hidru, koja kida 
i grize sa sto hiljadah zubih. O Bože, nisam mislila, 
da toliko to boli! — A šta je? — Oganj je, oganj! 
Nepij ga, o nepij ga, strašno će te boliti! 


HERNANl 
(don Ruju), 

S&rce tvoje, o starce, puno je okrutnosti! O nei- 
made li ti drugoga otrova barem za nju? 

(Pije i baci staklo od sebe.) 

SOL. 

ŠW činiš? 


UEKNAN1. 

Što i ti već učini. 
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SOL. 

O hodi, mladi moj zariičnide, hodi u naručaje 
moje! ( Sednu jedno do dtugoga .) Kaži mi boli li te jako? 


O — ništa! 


HERNANI. 


SOL. 

Vidiš, već se je venčana naša noć započela! — 
Nu je li, ja sam dosta bleda za nevestu ? 


Ah! 


HERNANI. 


GOMEC. 

Sad se sudbina izvćršuje! 



HERNANI. 

O nemilih, neizkazanih mukab. Dona Sol, ona tčrpi, 
a ja gledati moram, kako tčrpi. . 

' 1 L 6ol. V 1 M ; « 

Umiri se, dragi moj, ineni je već odlak^alo. — Na 1 
skoro ćemo se sjedinjeni podići k novoj svetlini, —• 
na skoro ćemo poletiti put boljega i lepiega svet^. 
— O jedan poljubac, jedan samo josi 
(Žagćrle se.) ’ ; 

GOMEC, 

O žalosti! 


HERNANI 
(slabim glasom). 

Blagoslovjeno budi nebo, koje mi život udčli — 
život, kojemu svagda strahoviti ponor predaše, i ko¬ 
jeg su neprestano gnjusne sablasti terale i gonile! — 
T k isto mi nebo i ta sreću udeli, da sada, na koncu 
kratkoga života moga, preminuti mogu celujući ruku 
tvoju! 

GOMEC. 

Još su srčtni! 


HERNANI 

(sve slabiim glasom). 

Dona Sol! Sve se pomrači preda mnom.... gn- 
ori, boU li te? 
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SOL 

(istim slabim glasom ). 

‘ . Ne, ništa više l 

HERNANF. 

Vidiš li, gde oganj u tmini gori? 

SOL. 

Još ne. 

HEBNANI 
( uzdahne ). 

Sad • • • • ( Prevali $e.) 

GOMEC 

{digne Hernanu glavu u vis, i pusti je opet na zemlju). 

Mćrtavl — 

SOL 

* (tazmšršenom kosom, i napolak se tzpravivšii. 

Mćrtav!... Ne, ne!... Mi spavamo samo!... Ori 
spava, on je moj suprug, vidiš li to,‘ mi se ljubimo 
i ležimo ovdi zajedno, naša je to venčana noć! — 
(Sa svim slabim glasom.) O nemojte da ga probudite, 
herceže od Mendoce! — On je odveć umoran!.... 
(Obime lice Hernanovo k sebi.) Hodi, dragi moj, obrati se 
malo k meni .... još bliže .... tako .... još malo 
bliže • • • • (padne i umre). 

GOMEC 
(gleda ju). 

M&rtva i ona.... Ja sam proklet! (Probode se.) 
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